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Original Gebrauchsanleitung

A WARNUNG

e Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Perso-
nen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen o-
der mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

o Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen.

e Reinigung und Benutzer-
wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt wer-
den.

o Alle Gerate im Aquarium
ausschalten oder den
Netzstecker ziehen, bevor
Sie in das Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat
Netzstecker ziehen.

e Eine beschadigte An-
schlussleitung kann nicht
ersetzt werden. Gerat
entsorgen.



SICHERHEITSHINWEISE

Gerat nur anschlieRen, wenn die elektrischen
Daten von Gerdt und Stromversorgung tiberein-
stimmen. Die Gerdtedaten befinden sich auf dem
Typenschild am Gerdt, auf der Verpackung oder in
dieser Anleitung.

Bei defektem Gehduse darf das Gerdt nicht
betrieben werden.

Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat
nicht betrieben werden.

Gerdt nicht an der elektrischen Leitung tragen
oder ziehen.

Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand dartber fallen
kann.

Gehéduse des Gerates oder zugehoriger Teile nur
offnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich
dazu aufgefordert wird.

Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in
dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich
Probleme nicht beheben lassen, eine autorisierte
Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Her-
steller kontaktieren.

Nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das
Gerat verwenden.

Niemals technische Anderungen
vornehmen.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

am Gerat

Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten
Steckdose anschlieBen.

Warnhinweise in dieser Anleitung

A VORSICHT

Bezeichnet eine
Situation.
Bei  Nichtbeachtung kann leichte

geringflgige Verletzung die Folge sein.

moglicherweise  geféhrliche

oder

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder
der Vorbeugung maglicher Sach- oder Umweltscha-
den dienen.

Verweise in dieser Anleitung

CJA

Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbil-
dung A.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
BestimmungsgeméaRe Verwendung

Das in dieser Anleitung beschriebene Produkt
ausschlieRlich wie folgt verwenden:

o Als thermostatgesteuerter Aquarium Heizer.

® Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerdt gelten folgende Einschrankungen:

e Nur in Raumen und fir private aquaristische
Zwecke verwenden.

o Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertempera-
turvon +4 °C ... +35 °C.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

E HINWEIS

e Gerat erst anschlieRen, wenn es ins Wasser
getaucht ist.

o Das Gerat kann vollstdndig eingetaucht werden.

e Gerat mindestens bis zur Markierung fir die
Mindesttauchtiefe in das Wasser tauchen

EI HINWEIS

Die gewlinschte Wassertemperatur ist nur dann
erzielbar, wenn die Heizleistung zur Wassermenge im
Aquarium passt (— Technische Daten) und in einer
Zone mit gutem Wasserumlauf platziert ist.

So gehen Sie vor:
JB,CD

Temperaturregler auf gewiinschten Temperatur-

wert drehen.

Mitgelieferte Saugnépfe in Halterung hineindre-

hen.

— Auf die Ausrichtung der Lasche (nach oben
oder zur Seite) achten.

Halterung auf Gerat klemmen.

Gerat mit Heizelement zum Aquariumboden

zeigend im gefiillten Aquarium an einer sauberen,

glatten Oberflache in Zone mit gutem Wasserum-

lauf platzieren.



INBETRIEBNAHME

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heife Oberflache!

Korperteile konnen verbrannt werden oder ein

Brand kann entstehen.

o Vor allen Arbeiten Heizer vom Netz trennen und
abkiihlen lassen.

m HINWEIS

Fur die Verwendung in einem hierfiir zugelassenen

Filter gilt:

Brandgefahr! Durch die groRe Hitzeentwicklung der

Oberflache werden Heizer und Filter zerstort.

o Heizer erst einschalten, wenn der Filter vollstan-
dig mit Wasser gefiillt ist, eingeschaltet ist und
das Wasser kontinuierlich zirkuliert.

m HINWEIS

Fiir die Verwendung in einem Aquarium:

o Heizer erst einschalten, wenn er mindestens bis
zur Markierung fir die Mindesttauchtiefe in das
Wasser getaucht ist.

10

@ HINWEIS

Erst den Heizer ausschalten und abkihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

Heizer nach Entnahme aus dem Wasser nicht
unbeaufsichtigt liegen lassen.

Circa 30 Minuten mit dem Einschalten warten,
damit der Thermostat sich an die Temperatur des
Wassers anpassen kann.

Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich eine
Tropfschlaufe bildet!

Einschalten: Gerdt mit dem Netz verbinden. Das
Gerét schaltet sich sofort ein.

Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.
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Temperaturwerte priifen

E HINWEIS

Der Heizer schaltet sich selbstandig ein und aus, um
die eingestellte Temperatur zu halten.

Ein Licht im Glaskolben zeigt an, dass der Heizer in
Funktion ist.

Licht und Heizer sind ausgeschaltet, wenn die
eingestellte Temperatur erreicht ist.

So gehen Sie vor:

Gerat etwa einen Tag in Betrieb lassen und dann
die Wassertemperatur mit einem Préazisionsther-
mometer priifen.

Gemessene Temperatur ist niedriger als einge-
stellt: Wasserfluss um Gerat priifen und Gerat
ggf. an Stelle mit weniger Behinderung des Was-
serumlaufs (z.B. durch Pflanzen) versetzen.
Temperatur nach einiger Zeit erneut messen.
Temperaturunterschied ist noch zu groR: Gerét
kalibrieren. (-> Gerét kalibrieren)

Gemessene Temperatur ist hoher als eingestellt:
Gerét kalibrieren. (-> Gerét kalibrieren)

Gerat kalibrieren

Kalibrierungsbereich: Das Gerat kann um 3°C ins
Plus und um 3 °Cins Minus nachkalibriert werden.
Der Kalibrierungsregler ragt aus dem andersfarbi-
gen Temperaturregler heraus. Im Plus- bzw. Mi-
nusbereich sind jeweils 3 Positionen fixiert. Jede
Position entspricht etwa 1 Grad Celsius.

m HINWEIS

Nicht versuchen, den Kalibrierungsbereich zu
liberschreiten.

So gehen Sie vor:
JE

Zum Kalibrieren Schraubendreher verwenden
oder mitgeliefertes Werkzeug aus Halterung bre-
chen.

Gemessene Temperatur ist zu hoch: Drehregler
auf eingestelltem Wert halten und Kalibrierregler
in Richtung — (Minus) drehen.

Gemessene Temperatur ist zu niedrig: Drehregler
auf eingestelltem Wert halten und Kalibrierregler
in Richtung + (Plus) drehen.
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STORUNGSBESEITIGUNG

Storung Ursache
Wasser wird nicht warm Netzspannung fehlt
Gerat defekt

Wasser erhdlt nicht die einge-

stellte Temperatur Gerit nicht kalibriert

Heizleistung des Gerdts, bezogen auf

Wasserumlauf ungeniigend

Abhilfe

Netzspannung Uberprifen
Gerdt ersetzen
Temperatur priifen

Gerat kalibrieren
Passendes Gerat wahlen

Raumtemperatur oder zu erwdrmende
Wassermenge, ist zu gering

REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser

und mit einem weichen Schwamm oder Tuch.

o Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden.

VERSCHLEIRTEILE
o Saugnapf

12

ENTSORGUNG

X

== HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt

werden.

o Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
machen und Uber das dafiir vorgesehene Riick-
nahmesystem entsorgen.
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Translation of the original Operating Instructions

A WARNING

e This unit can be used by
children aged 8 and
above and by persons
with reduced physical,
sensory or mental capa-
bilities or lack of experi-
ence and knowledge if
they are supervised or
have been instructed on
how to use the unit in a
safe way and they under-
stand the hazards in-
volved.

¢ Do not allow children to
play with the unit.

¢ Only allow children to
carry out cleaning and
user maintenance under
supervision.

¢ Switch off all units in the
aquarium or disconnect
the power plugs of all
units before reaching into
the water.

e Disconnect the power
plug before carrying out
any work on the unit.

e A damaged connection
cable cannot be replaced.
Dispose of the unit.
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SAFETY INFORMATION

Switch off all units in the aquarium or disconnect
the power plugs of all units before reaching into
the water.

Never operate the unit if the housing is defective!
Never operate the unit if an electrical cable is
defective!

Never carry or pull the unit by the electrical cable.
Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.
Only open the unit housing or its attendant
components if this is explicitly specified in the
operating instructions.

Only carry out work on the unit that is described
in this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service
point or, if in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for
the unit.

Never carry out technical changes to the unit.
Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Warnings used in these instructions

A CAUTION

14

Indicates a possibly hazardous situation.
Non-observance may lead to slight or minor
injuries.

(5] vore

Information for the purpose of clarification or for
preventing possible damage to assets or to the
environment.

Cross-references used in these instructions
(JA  reference to a figure, e.g. figure A.
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PRODUCT DESCRIPTION

Intended use

Only use the product described in this manual as
follows:

o Asathermostat controlled aquarium heater.

e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in
the home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature
of +4 °Cto +35 °C.

INSTALLATION AND CONNECTION

B8] vore

e Do not switch the unit on until it is immersed in
water.

o The unit can be completely immersed in water.

o Ensure that the unit is immersed in water at least
up to the minimum immersion depth marking.

m NOTE

The desired water temperature can only be achieved
if the heating capacity of the heater is suitable for the
volume of water in the aquarium (— Technical data)
and is positioned in an area with good water circula-
tion.

How to proceed:
JB,CD

Turn the temperature controller to the desired

temperature value.

Insert the supplied suction cups into the holder by

twisting.

— Pay attention to the alignment of the tab (it
should point upwards or to the side).

Clamp the holder to the unit.

Position the unit with the heating element

pointing towards the floor of the filled aquarium

on a clean, smooth surface in an area with good

water circulation.
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COMMISSIONING/START-UP

A CAUTION

Risk of injury from hot surface!

Risk of burning parts of the body or risk of fire.

o Disconnect the heater from the mains and allow it
to cool down before commencing any work.

(5] wore

For the use of the heater in a filter approved for this

purpose:

Danger of fire! The heater and filter can be de-

stroyed by the heat generated at the surface.

o Do not switch the heater on until the filter is
completely filled with water, switched on and the
water is continuously circulated.

m NOTE

For use in an aquarium:

o Before switching on, ensure that the heater is
immersed in water at least up to the marking for
the minimum immersion depth.

16

(5] vore

Switch off the heater and allow it to cool down
before removing it from the water.

Do not leave the heater unattended after remov-
ing it from the water.

Wait approx. 30 minutes before switching on so
that the thermostat can adjust to the tempera-
ture of the water.

Route the power connection cable such that it
forms a drip loop!

Switching on: Connect the unit to the mains. The
unit switches on immediately.

Switching off: Disconnect the unit from the
mains.
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Checking the temperature values

(5] vore

The heater switches on and off automatically in order
to maintain the set temperature.

A light in the glass bulb indicates that the heater is
functioning.

The light and heater are switched off when the set
temperature is reached.

How to proceed:

e When the unit has been operating for about one
day, check the water temperature with a preci-
sion thermometer.

o The measured temperature is lower than the set
temperature: Check the water flow around the
unit and, if necessary, move the unit to a different
position where the water circulation is not ob-
structed by e.g. plants

e Measure the temperature again after some time.

o The temperature difference is still too great:
Calibrate the unit. (-> Calibrating the unit)

o The measured temperature is higher than the set
temperature: Calibrate the unit. (-> Calibrating
the unit)

Calibrating the unit

o (alibration range: It is possible to calibrate the
unit by plus 3°C and minus 3 °C.

o The calibration controller protrudes out of the
different-coloured temperature controller. There
are 3 fixed positions in the plus and minus range.
Each position corresponds to approx. 1 degree
centigrade.

E] NOTE

Do not attempt to go outside the calibration range.

How to proceed:

JE

o Use a screwdriver for the calibration or break the
supplied tool out of the holder.

e Measured temperature is too high: Keep the
temperature controller at the set value and move
the calibration controller in the direction of - (mi-
nus).

e Measured temperature is too low: Keep the
temperature controller at the set value and move
the calibration controller in the direction of +
(plus).
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REMEDY OF FAULTS

Malfunction
The water does not heat up.

Water does not reach the set
temperature.

CLEANING

Cause

No mains voltage

Unit defective

Insufficient water circulation

Unit is not calibrated.

The heating capacity of the unit is not
sufficient with regards to the ambient
temperature or water volume to be
heated up.

DISPOSAL

If necessary, clean the unit with clear water using a R

soft sponge or cloth.

e Do not not use cleaning agents or chemical

solutions.

WEAR PARTS

e Suction cup

18

== NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.

Remedy

Check the mains voltage.
Replace unit

Check the temperature.
Calibrate the unit.
Select a suitable unit.

o Render the unit unusable beforehand by cutting
the cables and dispose of the unit via the return
system provided for this purpose.
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Traduction de la notice d'emploi originale

A AVERTISSEMENT

¢ Dans le cas ou cet appa-
reil serait utilisé par des
mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des
personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus
généralement par des
personnes manquant
d'expérience, un adulte
averti devra étre présent,
qui renseignera le mineur
ou la personne fragilisée
concernée sur le bon em-
ploi de ce matériel.

e Les enfants ne doivent
paT jouer avec cet appa-
reil.

¢ Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le
nettoyage ou l'entretien.

e Avant d'entrer dans I'eau,
couper tous les appareils
se trouvant dans l'agua-
rium ou débrancher la
fiche secteur.

e Débrancher la prise de
secteur avant d'exécuter
des travaux sur l'appareil.

e Un cable de raccorde-
ment endommagé ne
peut pas étre remplacé.
Mettre l'appareil au re-
but.
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CONSIGNES DE SECURITE

20

Ne brancher |'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimenta-
tion électrique correspondent. Les caractéris-
tiques de l'appareil sont indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil, sur I'emballage ou dans
cette notice d'emploi.

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défec-
tueux.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si le cable
électrique est défectueux.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables
électriques.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient
protégés contre d'éventuels endommagements et
veiller a ce que personne ne puisse trébucher.
N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments
s'y rapportant que si cela est expressément sollici-
té dans la notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniqguement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.
S'il est impossible de remédier aux problemes,
contacter le SAV agréé ou en cas de doute le
constructeur.

N’utiliser que des pieces de rechange et des
accessoires d’origine pour |'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications tech-
niques sur I'appareil.

Protéger les raccordements a fiche contre
I'humidité.

o Raccorder I'appareil uniqguement a une prise
installée de maniere réglementaire.

Avertissements dans cette notice d'emploi

A ATTENTION

o signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légeres
blessures et futiles.

@ REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure
compréhension et d’éviter des dommages matériels
ou environnementaux.

Références dans cette notice d'emploi
(JA  Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Utilisation conforme a la finalité

N'utilisez le produit décrit dans ce manuel que de la

maniére suivante :

e Comme chauffage d'aquarium commandé par
thermostat.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil

o A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

o A utiliser uniqguement avec de I'eau a une tempé-
rature entre +4 °C et +35 °C.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

E REMARQUE

e Brancher I'appareil uniquement lorsqu'il est
immergé.

o L'appareil peut étre entierement immergé.

o |mmerger le chauffage au moins jusqu'au mar-
quage de profondeur d'immersion minimale.

m REMARQUE

La température d'eau souhaitée peut seulement étre
atteinte lorsque la puissance de chauffage est

adaptée a la quantité d'eau de I'aquarium (—
données techniques) et qu'il est placé dans une zone
présentant une bonne circulation d'eau.

Voici comment procéder :

[JB,CD

o Tourner le régulateur de température sur la
température souhaitée.

o Introduire les ventouses fournies dans le dispositif
de fixation.

— Veiller a I'alignement de la patte (vers le haut
ou sur le coté).

o Fixer le dispositif de fixation sur I'appareil.

o Placer l'appareil avec I'élément de chauffage
dirigé vers le sol de I'aquarium sur une surface
lisse, immergée et propre dans une zone a bonne
circulation d'eau.
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MISE EN SERVICE

A ATTENTION

Risque de blessures découlant d'une surface brilante

!

Des parties du corps peuvent subir des brilures ou

un foyer d'incendie peut se déclarer.

o Avant tous travaux, débrancher le chauffage du
secteur et le laisser refroidir.

@ REMARQUE

Applicable pour I'utilisation a I'intérieur d'un filtre

adapté a cet effet :

Risque d'incendie ! Un dégagement important de

chaleur en surface entraine une destruction du

chauffage et du filtre.

e Mettre uniquement le chauffage en marche
lorsque le filtre est complétement rempli d'eau et
en circuit, et que I'eau circule continuellement.

@ REMARQUE

Pour une utilisation en aquarium :

o Mettre uniquement le chauffage en marche
lorsqu'il est immergé jusqu'au marquage de pro-
fondeur d'immersion minimale.

22

E REMARQUE

Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de
le sortir de I'eau.

Ne pas laisser le chauffage sans surveillance apres
I'avoir sorti de I'eau.

Attendre environ 30 minutes avant de mettre le
chauffage en marche afin que le thermostat
puisse s'adapter a la température de I'eau.

Poser le cable de raccordement au secteur de
sorte a former un col de cygne !

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension
secteur. L'appareil se met immédiatement en
marche.

Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension
secteur.
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Contrdler les valeurs de température

E REMARQUE

Le chauffage se met en marche et s'arréte automati-
quement afin de maintenir la température réglée.
Une lumiére dans I'enveloppe de verre indique que le
chauffage est en marche.

La lumiére et le chauffage sont éteints lorsque la
température réglée est atteinte.

Voici comment procéder :

o Laisser |'appareil en marche environ une journée,
puis contrdler la température de I'eau avec un
thermomeétre de précision.

o Lla température mesurée est inférieure a la
température réglée : Contrdler la circulation de
I'eau autour de l'appareil et, le cas échéant, le
placer a un endroit comportant moins d'obstacles
(par exemple formés par des plantes) a la circula-
tion de I'eau.

e Mesurer a nouveau la température aprés un
certain temps.

o Lla différence de température est encore trop
élevée : Calibrer I'appareil. (-> Calibrer I'appareil)

e Lla température mesurée est supérieure a la
température réglée : Calibrer I'appareil. (->
Calibrer I'appareil)

Calibrer I'appareil

Plage de calibrage : L'appareil peut étre recalibré
dans une plage comprise entre 3°C dans le Plus et
3°Cdans le Moins.

Le régulateur de calibrage sort du régulateur de
température de couleur différente. 3 positions
sont définies dans la plage du Plus voire du Moins.
Chaque position équivaut environ a 1 degré Celsi-
us.

E] REMARQUE

Ne pas tenter de dépasser la plage de calibrage.

Voici comment procéder :
JE

Pour le calibrage, utiliser un tournevis ou retirer
de son support |'outil compris avec |'appareil.

La température mesurée est trop élevée
Maintenir le bouton tournant sur la valeur réglée
et tourner le régulateur de calibrage dans le sens -
(Moins).

La température mesurée est trop basse : Mainte-
nir le bouton tournant sur la valeur réglée et
tourner le régulateur de calibrage dans le sens +
(Plus).
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DEPANNAGE

Défaut Cause Remeéde

L'eau ne se réchauffe pas La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
L'appareil est défectueux Remplacer |'appareil

L'eau ne maintient pas la Circulation d'eau insuffisante Controler la température

température réglée Appareil non calibré Calibrer I'appareil

La puissance de chauffage de |'appareil, | Choisir I'appareil approprié
rapportée a la température ambiante ou
ala quantité d'eau a chauffer, est trop

faible.
NETTOYAGE RECYCLAGE
Nettoyez |'appareil au besoin a I'eau claire et en K
utilisant une éponge douce ou un chiffon. == REMARQUE
¢ Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en
solutions chimiques. I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
o Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable

, et le mettre au rebut en utilisant le systeme de

PIECES D'USURE retour prévu a cet effet.

e Ventouse
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

A WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en daarnaast
door personen met ver-
minderde fysieke, senso-
rische of mentale ver-
mogens of een gebrek
aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht
staan of geinstrueerd
werden over het veilige
gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen,
die hiermee samenhan-
gen.

¢ Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

e Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd
door kinderen, die niet
onder toezicht staan.

o Alle apparaten in het
aquarium uitschakelen of
de netstekker lostrekken,
voordat u in het water
grijpt.

e Trek, voorafgaand aan
werkzaamheden aan het
Iapparaat, de netstekker
0S.

e Een beschadigd aansluit-
snoer kan niet worden
vervangen. Apparaat af-
voeren.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

26

Apparaat alleen aansluiten als de elektrische
specificaties van het apparaat en de voeding
overeenstemmen. De apparatuurgegevens bevin-
den zich op het typeplaatje op het apparaat, op
de verpakking, of in deze handleiding.

Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet
worden gebruikt.

Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat
niet worden gebruikt.

Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

Snoeren  beschermd tegen beschadigingen
aanleggen en erop letten dat niemand erover kan
struikelen.

De behuizing van het apparaat of bijbehorende
delen alleen openen als dit in de handleiding uit-
drukkelijk is vereist.

Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoe-
ren die in deze handleiding beschreven staan. Als
problemen zich niet laten verhelpen contact op-
nemen met een klantenservice of in geval van
twijfel met de fabrikant.

Alleen originele onderdelen en toebehoren voor
het apparaat toepassen.

Het apparaat nooit aan technische modificaties
onderwerpen.

Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

o Apparaat alleen op een volgens de voorschriften
geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

Waarschuwingen in deze handleiding

A VOORZICHTIG

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

o Bij niet aanhouden van de instructie kan licht

lichamelijk letsel het gevolg zijn.

@ OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie
van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding

(JA  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld
afbeelding A.
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PRODUCTBESCHRUVING

Beoogd gebruik

Gebruik het in de gebruiksaanwijzing beschreven

product uitsluitend op de volgende manier:

e Als thermostatisch geregelde aquariumverwar-
ming.

e Gebruik onder naleving van de technische
gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebrui-
ken.

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertempera-
tuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

PLAATSEN EN AANSLUITEN

E] OPMERKING

o Sluit het apparaat pas aan, wanneer het in het
water is gedompeld.

e Het apparaat kan volledig worden ondergedom-
peld.

e Dompel het apparaat minimaal tot aan de
markering voor de minimale dompeldiepte onder
in het water

m OPMERKING

De gewenste watertemperatuur kan alleen worden
bereikt, wanneer het verwarmingsvermogen past bij
de waterhoeveelheid van het aquarium (— techni-
sche gegevens) en binnen een zone met goede
watercirculatie is geplaatst.

Zo gaat u te werk:

[JB,CD

e Zet de temperatuurregelaar op de gewenste
temperatuurwaarde.

o Meegeleverde zuignappen in de houder draaien.
— Let op de uitrichting van de strip (naar boven

toe of naar de zijkant).

o Houder op het apparaat klemmen.

e Apparaat met verwarmingselement gericht naar
de aquariumbodem in gevuld aquarium aanbren-
gen op een schoon glad oppervlak in een zone
met goed stromend water.
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INGEBRUIKNAME

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door hete oppervlak-

ken!

Lick lelen kunnen brand den oplopen of er

kan een brand ontstaan.

o Maak voor alle werkzaamheden de verwarming
los van de netspanning en laat deze afkoelen.

m OPMERKING

Voor het gebruik in een hiervoor toegelaten filter

geldt:

Brandgevaar! Door de grote warmte-ontwikkeling

van de oppervlakken raken verwarming en filter

beschadigd.

o Schakel de verwarming pas in, wanneer het filter
volledig met water is gevuld, is ingeschakeld en
het water constant circuleert.

m OPMERKING

Voor het gebruik in een aguarium:

o Schakel de verwarming pas in, wanneer deze
minimaal tot aan de markering voor de minimale
dompeldiepte in het water is ondergedompeld.

28

E OPMERKING

Eerst de verwarming uitschakelen en laten
afkoelen, dan pas uit het water nemen.

o Laat de verwarming, nadat deze uit het water is
genomen, niet zonder toezicht liggen.

e Wacht ongeveer 30-minuten met inschakelen,
zodat de thermostaat zich op het water kan aan-
passen.

o Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd.

o Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektrici-
teitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Koppel het apparaat van het
elektriciteitsnet af.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



Controleer de temperatuurwaarde

E OPMERKING

De verwarming schakelt automatisch in en uit, om de
ingestelde temperatuur aan te houden.

Een lampje in de glazen buis geeft aan, dat de
verwerking werkt.

Licht en verwarmings zijn uitgeschakeld, wanneer de
ingestelde temperatuur is bereikt.

Zo gaat u te werk:

e Apparaat ongeveer één dag in bedrijf laten en dan
de watertemperatuur met een precisiethermome-
ter controleren.

e Gemeten temperatuur is lager dan ingesteld:
Waterstroom in het apparaat controleren en het
apparaat eventueel op een plaats met minder
blokkeringen van de waterstroom (bijv. door plan-
ten) plaatsen.

e Temperatuur na enige tijd opnieuw meten.

e Temperatuurverschil is nog te groot: Apparaat
kalibreren. (->apparaat kalibreren)

e Gemeten temperatuur is hoger dan ingesteld:
Apparaat kalibreren. (-> apparaat kalibreren)

Apparaat kalibreren

o Kalibratiebereik: Het apparaat kan tot 3 2C plus
tot 3 °C minus worden nagekalibreerd.

o De kalibratieregelaar steekt uit de anderskleurige
temperatuurregelaar. In het plus- resp. minusbe-
reik zijn telkens 3 posities gefixeerd. Elke positie
komt overeen met ongeveer 1 graad Celsius.

m OPMERKING

Probeer nooit, het kalibratiebereik te overschrijden.

Zo gaat u te werk:

OE

o Gebruik voor het kalibreren een schroevendraaier
of breek het meegeleverde gereedschap uit de
houder.

e Gemeten temperatuur is te hoog: Houd de
draairegelaar op de ingestelde waarde en draai de
kalibratieregelaar in de richting — (minus).

e Gemeten temperatuur is te laag: Houd de
draairegelaar op de ingestelde waarde en draai de
kalibratieregelaar in de richting + (plus).
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STORING VERHELPEN

Storing Oorzaak
Water wordt niet warm Er is geen netspanning
Apparaat defect

Water bereikt niet de ingestelde Watercirculatie onvoldoende

Oplossing

Voedingsspanning controleren
Apparaat vervangen
Temperatuur controleren
Apparaat kalibreren

Kies een passend apparaat

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE

temperatuur Apparaat niet gekalibreerd
Verwarmingsvermogen van het appa-
raat, gerelateerd aan de ruimtetempera-
tuur of de te verwarmen waterhoeveel-
heid, is te laag.

REINIGING

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en

met een zachte spons of doek.

o Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische
oplossingen.

SLUUTAGEDELEN
e Zuignap

30

APPARAAT

;4

== OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoe-

ren!

o Apparaat door afknippen van de netvoedingska-
bel onbruikbar maken en via het daarvoor be-

doelde innamesysteem afvoeren.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

A ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser
utilizado por nifios a par-
tir de 8afios y mayores
asi como por personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o que no dis-
pongan de la experiencia
y conocimientos necesa-
rios, cuando sean super-
visados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro
del equipo y los posibles
peligros resultantes.

e Los nifios no deben jugar
con el equipo.

e Esta prohibido que los
nifios ejecuten la limpieza
y el mantenimiento sin
supervision.

e Desconecte todos los
equipos en el acuario o
saque la clavija de la red
antes de tocar el agua.

¢ Saque la clavija de la red
antes de trabajar en el
equipo.

¢ La linea de conexién da-
fiada no se pueden susti-
tuir. Deseche el equipo.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cion de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

o Estd prohibido operar el equipo si la caja esta
defectuosa.

o Estd prohibido operar el equipo si la linea eléctri-
ca estd defectuosa.

e No transporte ni tire el equipo por la linea
eléctrica.

o Tienda las lineas con proteccion contra dafios y
garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

o Abra la caja del equipo o las partes pertenecien-
tes s6lo si esto se requiere expresamente en estas
instrucciones.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible eliminar de-
terminados problemas dirijase a una oficina de
atencion a los clientes o en caso de dudas al fabri-
cante.

o Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y
accesorios originales.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

o Proteja las conexiones de enchufe contra hume-
dad.

32

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente
instalado conforme a lo prescrito.

Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

A CUIDADO

o Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia
puede ser una lesion ligera.

E] INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor compren-
sién o la prevencion de posibles dafios materiales o
medioambientales.

Referencias en estas instrucciones

(JA  Referencia a unailustracion, p. ej. ilustracion
A
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Uso conforme a lo prescrito

El producto descrito en estas instrucciones sélo se
debe emplear de la forma siguiente:

Como calentador de acuario controlado por
termostato.
Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:

Emplear sdlo en interiores y para fines acudticos
privados.

Operacion solo con agua a una temperatura del
aguade +4°Ca+35°C.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

E] INDICACION

Conecte el equipo sélo cuando esté sumergido en
el agua.

El equipo se puede sumergir completamente.
Sumerja el equipo como minimo hasta la marca
para la profundidad de inmersion minima en el
agua.

E’ INDICACION

La temperatura deseada del agua sélo se alcanza, si
la potencia de calentamiento esta adaptada a la
cantidad de agua en el acuario (— Datos técnicos) y
se encuentra en una zona con buena circulacién del
agua.

Proceda de la forma siguiente:
JB,CD

Gire el regulador de temperatura al valor de

temperatura deseado.

Enrosque las ventosas suministradas en el

soporte.

— Tenga en cuenta la alineacion de la brida (ha-
cia arriba o hacia el lado).

Fije el soporte en el equipo.

Emplace el equipo de forma que con el elemento

calentador indique hacia el fondo del acuario

llenado en una superficie limpia y lisa en una zona

con una buena circulacion del agua.
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PUESTA EN MARCHA

A CUIDADO

Peligro de lesidn por superficie caliente.

Partes del cuerpo se pueden quemar o se puede

producir un incendio.

o Separe el calentador de la red y déjelo enfriar
antes de realizar los trabajos.

m INDICACION

Para el empleo en un filtro autorizado para esto es

vélido:

iPeligro de incendio! El calentador y el filtro se

destruyen debido al calor excesivo de la superficie.

o Conecte el calentador sélo cuando el filtro esté
completamente lleno de agua, conectado y el
agua circule continuamente.

E\ INDICACION

Para el empleo en un acuario:

o Conecte el calentador cuando esté sumergido
como minimo hasta la marca para la profundidad
de inmersién minima en el agua.
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E] INDICACION

Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
saquelo después del agua.

No deje sin vigilancia el calentador después de
sacarlo del agua.

Espere aproximadamente 30 minutos con la
conexion para que el termostato se pueda adap-
tar a la temperatura del agua.

Tienda la linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo
se conecta de inmediato.

Desconexion: Separe el equipo de la red.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



Compruebe los valores de temperatura

E INDICACION

El calentador se conecta y desconecta automatica-
mente para mantener la temperatura ajustada.

Una luz en la bombilla de cristal muestra que el
calentador esta funcionando.

La luz y el calentador estan desconectados cuando se
ha alcanzado la temperatura ajustada.

Proceda de la forma siguiente:

Ponga el equipo en funcionamiento aproximada-
mente un dia y compruebe después la temperatu-
ra del agua con un termémetro de precision.

La temperatura medida es inferior a la tempera-
tura ajustada: Compruebe el flujo del agua alre-
dedor del equipo y si fuera necesario ponga el
equipo en un lugar con menor obstaculizacion de
la circulacion del agua (p. e]. por plantas).

Mida de nuevo la temperatura después de algin
tiempo.

La diferencia de temperatura todavia es muy
grande: Calibre el equipo. (-> Calibracion del
equipo)

La temperatura medida es superior a la tempera-
tura ajustada: Calibre el equipo. (-> Calibracién
del equipo)

Calibracion del equipo

Gama de calibracion: El equipo se puede recali-
brar en 3 °C hacia arriba y en 3 °C hacia abajo.

El regulador de calibracién sobresale del regula-
dor de temperatura de otro color. En el drea de
mas y en el area de menos hay 3 posiciones. Cada
posicion corresponde a 1 grado Celsius.

E’ INDICACION

No intente sobrepasar la gama de calibracion.

Proceda de la forma siguiente:
OE

Emplee para el calibrado un destornillador o
rompa la herramienta suministrada del soporte.
La temperatura medida es muy alta: Mantenga el
regulador giratorio en el valor ajustado y gire el
regulador de calibracién en el sentido — (menos).
La temperatura medida es muy baja: Mantenga el
regulador giratorio en el valor ajustado y gire el
regulador de calibracién en el sentido + (mds).
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa
El agua no esta caliente.

Equipo defectuoso

El agua no tiene la temperatura | Circulacion del agua insuficiente

No hay tensidn de alimentacion

Accion correctora

Comprobar la tension de alimenta-
cion

Sustituir el equipo

Comprobar la temperatura
Calibrar el equipo

La potencia de calentamiento del equipo, Seleccionar el equipo adecuado

ajustada. El equipo no esta calibrado.
basada en la temperatura del entorno o
la cantidad de agua a calentar, es muy
baja.

LIMPIEZA

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y

con una esponja suave o pafio.

e No emplee productos de limpieza o soluciones
quimicas.

PIEZAS DE DESGASTE

e Ventosa

36

DESECHO

K

== INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura

doméstica.

o Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo
al sistema de recogida previsto.
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Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

¢ O aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a
8 anos e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas
ou com falta de experién-
cia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por
adultos ou quando foram
informadas sobre o uso
seguro do aparelho e en-
tenderam os riscos rema-
nescentes.

e Criangas ndo podem brin-
car com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuten-
¢do nao podem ser reali-
zadas por criangas sem
que sejam vigiadas por
adultos.

¢ Antes de colocar as maos
na agua, desligue todos
os aparelhos no aquario
ou desligue a ficha da
tomada.

¢ Antes de fazer trabalhos
no aparelho, desconectar
a ficha eléctrica.

¢ 0 cabo de alimentacdo
defeituoso ndo pode ser
substituido. O aparelho
deve ser substituido.
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INSTRUGOES DE SEGURANCA
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Antes de conectar o aparelho, controlar que as
caracteristicas eléctricas do aparelho correspon-
dem as da rede eléctrica. As caracteristicas do
aparelho estdo indicadas na chapa de identifica-
¢do, sobre a embalagem ou nestas instrugoes de
uso.

Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo
pode ser posto em funcionamento.

Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo
pode ser operado.

N&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo
eléctrico.

Instalar os cabos e fios de forma que estejam
protegidos contra danificagdo e ninguém possa
tropegar.

Né&o abrir a carcaga do aparelho ou os componen-
tes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengdo.

Fazer sé os trabalhos, no aparelho, descritos
nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se
dirija a um centro de servigo ou, em caso de duvi-
da, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os
problemas.

Utilizar exclusivamente pegas e
originais para o aparelho.

Nunca proceda a modificagdes técnicas do
aparelho.

Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

acessorios

o Conectar o aparelho s6 com uma tomada instala-
da de acordo com as normas vigentes.

Avisos usados nestas instrugdes

A CUIDADO

o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigo-
sa.

e A ndo observagdo pode provocar ligeiras lesdes
ou ferimentos ndo graves.

m NOTA

Informagdes que servem para compreender melhor
ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas instrugdes
(JA  Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
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DESCRICAO DO PRODUTO

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes pode ser
utilizado s6 desta forma:

Serve como aquecimento controlado por termoés-
tato, no aquario.

Operagdo, sendo observadas as caracteristicas
técnicas.

O

0 aparelho estd sujeito a estas restrigdes:

Utilizar s6 em salas e para aquarios privados.
Pode ser operado sé a temperaturas de dgua de
+4°Ca+35°C.

POSICIONAR E CONECTAR

El NOTA

o Conectar o aparelho s6 apds a imersdo na agua.

o O aparelho pode ser mergulhado por completo

o Mergulhar o aparelho até a marcagéo que indica a
profundidade minima de imersdo.

EI NOTA

A temperatura pretendida ndo pode ser obtida sem
que a poténcia de aquecimento corresponda a
quantidade de dgua contida no aqudrio (— Caracte-
risticas técnicas) e o aquecimento se encontre numa
zona de boa circulagéo.

Proceder conforme descrito abaixo:

B,C,D

Rodar o botdo regulador para ajustar a tempera-

tura.

Ligar as ventosas com o suporte.

— Ter em atengdo a direcgdo do elemento de
chapa (para cima o para o lado).

Colocar o suporte sobre o aparelho.

Posicionar o aparelho, com o aquecimento

voltado para o fundo do aquario, numa zona com

uma superficie limpa e lisa e bem circulada.
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COLOCAGAO EM OPERACAO

A CUIDADO

Risco de queimadura por superficie quente!

Risco de queimadura para membros do corpo e risco

de incéndio.

o Antes de iniciar trabalhos, desconectar o aqueci-
mento e deixar arrefecer.

m NOTA

Caso 0 aquecimento seja utilizado no interior de um

filtro permitido e adequado:

Perigo de incéndio! O alto calor produzido na

superficie é passivel de destruir o aquecimento e o

filtro.

e Ligar o aguecimento so quando o filtro se apre-
senta cheio de dgua, estd activado e existe uma
circulagdo constante da agua.

m NOTA

Caso 0 aquecimento seja utilizado no aquario:

o Ligar o aquecimento s6 quando este se encontra
na dgua até a marcagdo que indica a profundida-
de minima de imerséo.

40

(5] wors

Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefe-
cer, s6 depois tirar da agua.

Depois da retirada da dgua, ndo deixar o aqueci-
mento sem vigilancia.

Esperar 30 minutos antes de activar o aparelho
para que o termodstato se possa adaptar a tempe-
ratura da agua.

Instalar o cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme uma curva para gotejamento.
Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O
aparelho arranca de imediato.

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctri-
ca.
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Verificar os valores de temperatura

(8] vora

0 aquecimento liga e desliga automaticamente para
manter a temperatura ajustada.

A luz, na ampola de vidro, sinaliza o funcionamento
do aquecimento.

A luz e 0 aquecimento estdo desactivados depois de
atingida a temperatura ajustada.

Proceder conforme descrito abaixo:

o Deixar o aparelho operar um dia, seguidamente
controlar a temperatura de dgua por meio de um

termémetro de precisdo.

e A temperatura medida é inferior a ajustada:
Controlar o fluxo de dgua no aparelho e, se preci-
so, colocar o mesmo noutro lugar, com menos
embarago a circulagdo da agua (p. ex. menos

plantas aqudticas).
o Repetir mais tarde a medigdo da temperatura.

o A diferenga de temperatura continua grande:

Calibrar o aparelho. (-> Calibrar o aparelho)

e A temperatura medida é superior a ajustada:

Calibrar o aparelho. (-> Calibrar o aparelho)

Calibrar o aparelho

Gama de calibragdo: A calibragdo do aparelho
pode ser corrigida 3°C na direcgdo positiva e 3 °C
na negativa.

O regulador de calibragdo sobressai do regulador
de temperatura que tem outra cor. Tanto a area
positiva como a negativa tém 3 posigOes fixas.
Cada posigdo corresponde a cercade 1 °C.

E] NOTA

A gama de calibragdo ndo pode ser ultrapassada.

Proceder conforme descrito abaixo:
JE

Para calibrar, utilizar uma chave de fenda ou a
ferramenta que faz parte do volume de entrega.

A temperatura medida é muito alta: Manter o
regulador de temperatura sobre o valor ajustado
e rodar o regulador de calibragdo no sentido —
(negativo).

A temperatura medida é muito baixa: Manter o
regulador de temperatura sobre o valor ajustado
e rodar o regulador de calibragdo no sentido +
(positivo).
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ELIMINACAO DE FALHAS

Avaria/Falha Causa Remédio

A temperatura da dgua ndo Tensdo eléctrica ausente Controlar a tensdo eléctrica
sobe Aparelho com defeito Substituir o aparelho

A temperatura da dgua ndo Circulagdo de dgua insuficiente Controlar a temperatura
sobe ao valor ajustado Aparelho ndo calibrado Calibrar o aparelho

Comparada com a temperatura ambien- | Seleccionar aparelho adequado
te ou a quantidade de agua a aquecer, a
poténcia de aquecimento é insuficiente

LIMPEZA DESCARTAR O APARELHO USADO
Se necessario, limpar o aparelho com &gua limpa e K
uma esponja macia ou um pano. == NOTA
o Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos. 0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo
doméstico.
o Tornar o aparelho inutilizdvel pela separagdo dos
PECAS DE DESGASTE fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha
e Ventosa selectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A AvviIsO

e Questo apparecchio puod
essere utilizzato da bam-
bini di eta superiore a 8
anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, se sono
supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicu-
ro dell'apparecchio e che
sono in grado di com-
prendere i pericoli che ne
possono derivare.

e Ai bambini & vietato gio-
care con l'apparecchio.

e La pulizia e la manuten-
zione utente non devono
essere  effettuate da
bambini senza opportuna
supervisione.

e Spegnere tutti gli appa-
recchi nell'acquario o
estrarre la spina elettrica
prima di toccare I'acqua.

ePrima di intervenire
sull'apparecchio, estrarre
la spina dalla presa della
corrente.

¢ Un cavo di alimentazione
danneggiato non puo es-
sere sostituito. Smaltire
I'apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

44

Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono. | dati sono riportati sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio, sulla confezione,
oppure nelle presenti istruzioni d'uso.
L'apparecchio non deve venire usato in caso di
scatola difettosa.

Se il cavo elettrico e difettoso, I'apparecchio non
deve essere fatto funzionare.

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo
elettrico.

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi
sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei
relativi componenti solo se cio & espressamente
indicato nelle presenti istruzioni.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni
descritte in queste istruzioni. In caso di mancata
risoluzione dei problemi, rivolgersi ad un centro
d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al
produttore.

Impiegare per |'apparecchio solo parti di ricambio
ed accessori originali.

Non apportare mai modifiche tecniche all'appa-
recchio.
Proteggere i
umidita.

connettori  dall'infiltrazione di

o Collegare I'apparecchio solo ad una presa installa-
ta secondo le norme.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire
leggere o lievi lesioni.

(5] wor

Informazioni destinate ad una migliore comprensione
o alla prevenzione di possibili danni materiali o
all'ambiente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni
(JA  Rimando ad una figura, ad es. figura A.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzio-

ni esclusivamente come segue:

o Come riscaldatore controllato da termostato in un
acquario.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per |'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito
privato.

e Funzionamento solo con acqua,
compresa fra +4 °C e +35 °C.

temperatura

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

E] NOTA

o Collegare |'apparecchio solo quando &
nell'acqua.

o L'apparecchio puo essere immerso completamen-
te.

o |mmergere l|'apparecchio nell'acqua perlomeno
fino al contrassegno per la profondita d'immer-
sione minima.

immerso

(5] wors

La temperatura desiderata puo essere raggiunta solo
se |a potenzialita calorifica & adatta alla quantita
d'acqua presente nell'acquario (— Caratteristiche
tecniche) e I'apparecchio & sistemato in una zona con
un'ottima circolazione dell'acqua.

Procedere nel modo seguente:

[JB,CD

e Posizionare il termoregolatore sul valore di
temperatura desiderato.

o Avvitare le ventose in dotazione nel supporto.

— Osservare l'orientamento della staffa (verso
I'alto o verso il lato).

o Bloccare il supporto sull'apparecchio.

o Sistemare I'apparecchio nell'acquario riempito
d'acqua, con I'elemento riscaldante rivolto verso il
fondo dell'acquario, su una superficie pulita e
piana, ossia in una zona con un'ottima circolazio-
ne dell'acqua.

45



MESSA IN FUNZIONE

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto alla superficie calda.

Parti del corpo possono essere ustionate o sussiste il

pericolo d'incendio.

o Prima di qualsiasi intervento, staccare il riscalda-
tore dalla rete e poi lasciarlo raffreddare.

m NOTA

Per |'utilizzo in un filtro appositamente omologato

vale quanto segue:

Pericolo d'incendio! Il riscaldatore e il filtro vengono

danneggiati irreparabilmente a causa del notevole

sviluppo di calore della superficie.

e Avviare il riscaldatore solo quando il filtro e
completamente riempito d'acqua e quest'ultima
circola continuamente.

m NOTA

Per |'utilizzo in un acquario:

o Awviare il riscaldatore solo quando & immerso
perlomeno fino al contrassegno per la profondita
d'immersione minima.
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(5] wor

Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

Non lasciare incustodito il riscaldatore una volta
tolto dall'acqua.

Aspettare circa 30 minuti prima di avviare
|'apparecchio in modo che il termostato possa
adattarsi alla temperatura dell'acqua.

Posare il cavo di alimentazione di rete in maniera
tale da formare un'ansa a goccia!

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete.
L'apparecchio si avvia immediatamente.
Spegnimento: Staccare |'apparecchio dalla rete.
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Controllare i valori di temperatura

(8] vora

Per mantenere invariata la temperatura regolata, il
riscaldatore si avvia e si spegne autonomamente.
Una luce nel bulbo in vetro indica che il riscaldatore &
in funzione.

Una volta raggiunta la temperatura regolata, la luce e
il riscaldatore vengono disattivati.

Procedere nel modo seguente:

Lasciar funzionare l'apparecchio per circa un
giorno e poi controllare la temperatura dell'acqua
con un termometro di precisione.

La temperatura misurata & piu bassa rispetto a
quella regolata: Controllare il flusso d'acqua at-
torno all'apparecchio ed eventualmente spostare
quest'ultimo in un punto che presenta un minore
impedimento alla circolazione dell'acqua (ad es.
ostacolo causato dalle piante).

Dopo un po' di tempo misurare nuovamente la
temperatura.

La differenza di temperatura & ancora troppo
elevata: Calibrare l'apparecchio (-> Calibrare
I'apparecchio).

La temperatura misurata & piu elevata rispetto a
quella regolata: Calibrare I'apparecchio (-> Cali-
brare I'apparecchio).

Calibrare I'apparecchio

Intervallo di calibratura: L'apparecchio puo
essere calibrato di 3°C in positivo (+) e di 3 °Cin
negativo (-).

Il calibratore sporge dal termoregolatore, che & di
colore diverso. In ogni intervallo positivo (+) o
negativo (-) sono fissate 3 posizioni. Ogni posizio-
ne corrisponde a circa 1 grado Celsius.

E] NOTA

Non cercare di superare l'intervallo di calibratura.

Procedere nel modo seguente:
JE

Per eseguire la calibratura, utilizzare un cacciavite
oppure estrarre I'attrezzo in dotazione dal sup-
porto.

La temperatura misurata & troppo elevata: Tenere
fermo il regolatore rotativo sul valore regolato e
poi girare il calibratore in direzione — (negativa).
La temperatura misurata & troppo bassa: Tenere
fermo il regolatore rotativo sul valore regolato e
poi girare il calibratore in direzione + (positiva).
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ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia Causa Intervento

L'acqua non si riscalda Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Apparecchio difettoso Sostituire I'apparecchio

All'acqua non viene trasmessa | Circolazione dell'acqua insufficiente Controllare la temperatura

la temperatura regolata Apparecchio non calibrato Calibrare I'apparecchio
Potenzialita calorifica riferita alla Scegliere un apparecchio adatto

temperatura ambiente o alla quantita
d'acqua da riscaldare non sufficiente

PULIZIA SMALTIMENTO

Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida K

e una spugna morbida o un panno. == NOTA

o Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei

rifiuti domestici!
o Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i

PEZZI SOGGETTI A USURA cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema

e Ventosa di ritiro.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL

¢ Dette apparat kan bruges
af bgrn fra 8 ar og der-
over og personer med
nedsatte fysiske, sensori-
ske eller mentale evner
eller manglende erfaring
og viden, nar de er under
opsyn eller far instruktion
i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed for-
bundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med
apparatet.

¢ Renggring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

o Sluk alle apparatet i akva-
riet eller traek netstikket
ud, inden du griber ned i
vandet.

o Trek netstikket ud inden
arbejde pa apparatet.

e En beskadiget tilslutnings-
ledning kan ikke udskif-
tes. Bortskaf apparatet.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

50

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens ty-
peskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvis-
ning.

Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.
Hvis den elektriske ledning er defekt, ma appara-
tet ikke tages i brug.

Apparatet ma ikke bzres eller traekkes i den
elektriske ledning.

Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.
Apparatets kabinet eller tilhgrende dele mé& kun
abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det
i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret servicevaerksted eller i tvivistil-
faelde til producenten, hvis det ikke er muligt at
afhjeelpe problemerne.
Brug kun originale
tilbehgr til apparatet.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.
Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt
installeret stikkontakt.

reservedele og originalt

Ad
Advar

A FORSIGTIG

o Betegner en muligvis farlig situation.
o Manglende overholdelse kan medfgre lette eller
mindre kvaestelser.

E] 0BS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til
forebyggelse af mulige materielle skader eller
miljgskader.

i denne vejledning

Henvisninger i denne vejledning
(JA  Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne
vejledning, pa fglgende méde:

e Som termostyret akvarievarmer.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en
vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

E HENVISNING

o Apparatet slas fgrst til, nar det er nedsanket i
vand.

o Apparatet kan nedsankes helt.

e Apparatet nedsaenkes som et minimum til
markeringen for den minimale nedsaenkningsdyb-
de

EI HENVISNING

Den gnskede vandtemperatur kan kun nas, hvis
varmeydelsen passer til vandmangden i akvariet (—
Tekniske data) og er placeret i et omrade med god
vandcirkulation.

Sadan ggr du:
[JB,CD

Drej termostaten til den gnskede temperaturveer-
di.

Drej de medfglgende sugekopper ind i holderen.
— Bemeerk flangens stilling (opad eller til siden).
Klem holderen pa apparatet.

Placer apparatet i et fyldte akvarium med varme-
elementet, der peger mod akvariets bund, pa en
ren, jeevn overflade i et omrade med god vandcir-
kulation.
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IBRUGTAGNING

A FORSIGTIG

Fare for kveestelser pga. meget varme overflader!

Kropsdele kan blive forbraendt, eller der kan opsta

brand.

o Inden alt arbejde skal stikket til varmeren traekkes
ud, og den skal afkgle.

m HENVISNING

Fglgende gaelder for anvendelse i et filter, der er

tilladt til formalet:

Brandfare! Varmer og filter gdelaegges pa grund af

overfladens store var fvikling.

o Tend fgrst for varmeren, nar filteret er helt fyldt
med vand, er tilkoblet, og nar vandet cirkulerer
kontinuerligt.

m HENVISNING

Til anvendelse i et akvarium:

o Teend fgrst for varmeren, nar den er nedseenket i
vand, og vandet som et minimum nar markerin-
gen for den minimale nedsaenkningsdybde.

52

E HENVISNING

Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag
den derpa op af vandet.

Lad ikke varmeren ligge uden opsyn, efter den er
taget op af vandet.

Vent ca. 30 minutter med at tende, sa termosta-
ten kan tilpasse sig vandets temperatur.

Treek nettilslutningsledningen sdledes, at der
danner sig en drypslgjfe!

Tende: Forbind apparatet til strgmnettet.
Apparatet teender med det samme.

Slukke: Afbryd strgmmen til enheden.
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Kontrollér temperaturvaerdien

E HENVISNING

Varmeren tandes og slukkes automatisk for at holde
den indstillede temperatur.

Et lys i glaskolben viser, at varmeren er i drift.

Lys og varmer er slukket, nar den indstillede tempe-
ratur er naet.

Sédan ggr du:

o Lad apparatet kgre i ca. en dag, hvorpa vandtem-
peraturen kontrolleres med et preecisionstermo-
meter.

o Malt temperatur er lavere end indstillet: Kontrol-
ler vandstrgmmen og apparatet, og flyt evt. appa-
ratet til et sted, hvor vandcirkulationen hindres
mindre (f.eks. pa grund af planter).

o Mal temperaturen igen efter et stykke tid.

o Temperaturforskellen er stadig for stor: Kalibrer
apparatet. (-> Kalibrer apparatet)

o Malt temperatur er hgjere end indstillet: Kalibrer
apparatet. (-> Kalibrer apparatet)

Kalibrer apparatet

o Kalibreringsomrade: Apparatet kan efterkalibre-
res med 3°C til plus og 3 °C til minus.

o Kalibreringsregulatoren stikker ud af termostaten,
der har en anden farve. | bade plus- og mi-
nusomradet er der fastgjort 3 positioner. Hver
position svarer ca. til 1 grad celsius.

m HENVISNING

Forsgg ikke at overskride kalibreringsomradet.

Sadan gegr du:

OE

o Brug en skruetraekker til kalibrering, eller tag det
medfglgende vaerktgj ud af holderen.

o Malt temperatur er for hgj: Hold drejeregulatoren
pa en indstillet veerdi, og drej kalibreringsregula-
toren i retning — (minus).

o Malt temperatur er for lav: Hold drejeregulatoren
pa en indstillet vaerdi, og drej kalibreringsregula-
toren i retning + (plus).
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FEJLAFHJALPNING

Fejl Arsag

Vandet bliver ikke varmt Netspanding mangler
Apparatet er defekt

Vandet far ikke den indstillede

Vandcirkulationen utilstraekkelig

Udbedring

Kontrollér netspaending
Udskift apparat
Kontrollér temperaturen

temperatur Apparatet ikke kalibreret Kalibrer apparatet
Apparatets varmeydelse er for lav i Valg et passende apparat
forhold til stuetemperaturen eller til den
vandmaengde, der skal opvarmes

RENGO@RING BORTSKAFFELSE

Renggr apparatet efter behov med rent vand og med K

en blgd svamp eller klud. == OBS!

o Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs- Dette apparat ma ikke bortskaffes som hushold-

ningsmidler. ningsaffald.

LUKKEDELE
o Sugekop

54

o Apparatet ggres ubrugeligt ved at skeere kablet af
og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugs-
system.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

A\ ADVARSEL

¢ Dette apparatet kan bru-
kes av barn som er 8 ar
eller eldre, samt av per-
soner med reduserte fy-
siske, sensoriske eller
mentale begrensninger,
eller som mangler er-
faring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller
har fatt opplaering i riktig
bruk av apparatet, og for-
star farene forbundet
med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med
apparatet.

e Rengjgring  eller
kervedlikehold ma3

bru-
ikke

utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

o SI3d av alle apparater i
akvariet eller trekk ut
nettpluggen fgr du stikker
handen i vannet.

o Trekk ut nettstgpslet fgr
du utfgrer arbeid pa ap-
paratet.

e En skadet strgmledning
kan ikke skiftes ut. Kasser
apparatet.
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SIKKERHETSANVISNINGER

56

Koble apparatet bare til dersom de elektriske
dataene til apparatet og strgmforsyningen stem-
mer overens. Apparatdataen finner du pa typeski-
Itet pa apparatet, pa forpakningen og i denne
bruksanvisningen.

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma
apparatet ikke brukes.

Ikke baer eller trekk apparatet etter den elektriske
ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot
skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler
kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruks-
anvisningen.

Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kun-
deservice eller produsenten ved tvil eller hvis
problemet ikke kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og originalt
tilbehgr for apparatet.

Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.
Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig
installert stikkontakt.

Advarsler i denne bruksanvisningen

A FORSIKTIG

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til lett eller
ubetydelig personskade.

E] MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som
skal bidra til a forebygge eventuelle materielle skader
eller miljpgdeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
(JA  Visertil en illustrasjon, f.eks. Illustrasjon A.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Tilsiktet bruk

Produktet som er beskrevet i denne anvisnngen skal
kun brukes pa fglgende méte:

* Som termostatstyrt varmeelement for akvarium.
o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fplgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa
+4°C...+35°C.

INSTALLASJON OG TILKOBLING

E] MERK

o SI3 pa apparatet fgrst nar det er nedsenket i vann.

o Apparatet kan senkes helt ned.

o Senk apparatet ned i vannet, minst til markerin-
gen for minste nedsenkingsdybde

EI MERK

Den gnskede vanntemperaturen kan bare oppnas,
nar ytelsen pa varmeelementet er tilpasset vann-
mengden i akvariet (— tekniske data) og nar det er
plassert i en sone med god vanngjennomstrgmning.

Slik gar du frem:
(JB,CD

Still temperaturregulatoren inn pa gnsket tempe-

raturverdi.

Skru inn de medfglgende sugekoppene i holderen.

— Ver oppmerksom pd plasseringen av lasken
(oppover eller til siden).

Klem fast holderen pa apparatet.

Plasser apparatet med varmeelementet rettet

mot bunnen i det fylte akvariet, pa en ren, glatt

overflate i en sone med god vanngjennomstrgm-

ning.
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IGANGSETTING

A FORSIKTIG

Fare for personskade pa varme overflater!

Kroppsdeler kan bli forbrent eller det kan oppsta

brann.

o Koble varmeelementet fra strgmnettet og la det
avkjgles fgr alle arbeider.

m MERK

For bruk i et filter som er tillatt for dette gjelder:

Brannfare! Varmeelement og filter blir gdelagt av

den store varmeutviklingen pa overflaten.

o SI3 pa varmeelementet fgrst nar filteret er helt
fylt med vann, slatt pa og vannet sirkulerer konti-
nuerlig.

@ MERK

For bruk i et akvarium:

o S| pa varmeelementet fgrst nar det er nedsenket
i vannet minst ned til markeringen for minste
nedsenkingsdybde.

58

(5] wens

SIa fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, for
du tar det ut av vannet.
Ikke la varmeelementet ligge uten tilsyn etter at
det er tatt ut av vannet.

Vent ca. 30 minutter fgr du slar det p3, slik at
termostaten kan tilpasse seg temperaturen i van-
net.

Legg nettilkoblingsledningen slik at det dannes en
drapeslgyfe!

SIa pa: Koble apparatet til stramnettet. Apparatet
slas pa.

SI3 av: Koble apparatet fra strgmnettet.
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Kontrollere temperaturverdiene

(8] wens

Varmeelementet slar seg pa og av automatisk, for a
holde den innstilte temperaturen.

Et lys i glasskolben viser at varmeelementet fungerer.
Lys og varmeelement slas av nar den innstilte
temperaturen er oppnadd.

Slik gér du frem:

La apparatet virke omtrent en dag, fgr du kontrol-
lerer vanntemperaturen med et ngyaktig termo-
meter.

Den malte temperaturen er lavere enn den
innstilte: Kontroller vannstrgmmen rundt appara-
tet og flytt evt. apparatet til et sted med mindre
hindringer i vanngjennomstrgmningen (f.eks. pa
grunn av planter).

Mal temperaturen igjen etter en stund.
Temperaturforskjellen er enda for stor: Kalibrer
apparatet. (->Kalibrere apparatet)

Den malte temperaturen er hgyere enn den
innstilte: Kalibrer apparatet. (->Kalibrere appara-
tet)

Kalibrere apparatet

Kalibreringsomrade: Apparatet kan etterkalibre-
res med 3°C pluss og 3°C minus.
Kalibreringsregulatoren stikker opp av tempera-
turregulatoren som har en annen farge. Det er 3
faste posisjoner i pluss- eller minusomradet. Hver
posisjon tilsvarer ca. 1 grad Celsius.

[5] wens

Ikke forsgk a overskride kalibreringsomradet.

Slik gar du frem:
OE

Bruk et skrujern til kalibreringen, eller bryt Igs det
medfglgende verktgyet fra holderen.

Den malte temperaturen er for hgy: Hold drei-
ebryteren pa den innstilte verdien og drei kalibre-
ringsregulatoren i retning — (minus).

Den malte temperaturen er for lav: Hold dreiebry-
teren pa den innstilte verdien og drei kalibrerings-
regulatoren i retning + (pluss).
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UTBEDREFEIL

Feil Arsak

Vannet blir ikke varmt Nettspenning mangler
Defekt apparat

Vannet holder ikke den innstilte

For darlig vanngjennomstrgmning

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Skift apparat

Kontrollere temperaturen

temperaturen Apparatet er ikke kalibrert Kalibrer apparatet
Varmeytelsen til apparatet er for lav i Velg et egnet apparat
forhold til romtemperaturen eller til den
vannmengden som skal varmes opp

RENGJ@RING KASSERING

Rens apparatet ved behov med rent vann og en myk K

svamp eller klut. == MERK

o Ikke bruk eller

Igsemidler.

rengjgringsmidler kjemiske

SLITEDELER
o Sugekopp

60

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-

avfall.

o Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene
og kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

A\ VARNING

e Denna apparat kan an-
vandas av barn som ar 8
ar eller dldre samt av per-
soner med sankt fysisk,
sensorisk eller mental
formaga eller brist pa er-
farenhet och kunskap
forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrue-
ras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de
risker som kan uppsta.

e Barn far inte leka med
apparaten.

¢ Rengodring och anvandar-
underhall far inte utféras
av barn utan uppsikt.

e Stang av alla apparater i
akvariet, eller dra ur kon-
takten, innan du satter
ned handen i vattnet.

¢ Dra ut natkontakten fore
arbeten pa enheten.

e En skadad anslutningska-
bel kan inte bytas ut.
Avfallshantera apparaten.
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SAKERHETSANVISNINGAR

62

Apparaten far endast anslutas om de elektriska
data som galler for apparaten stammer Gverens
med stromforsorjningen. Apparatens data anges
pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen
eller i denna bruksanvisning.

Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.
Apparaten far inte anvandas om elkabeln &r
defekt.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan
skadas, och se till att ingen kan snava 6ver dem.
Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar
endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i
bruksanvisningen.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten
som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behérig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren,
om problem inte kan atgérdas.

Anvind endast originalreservdelar och -tillbehor
till apparaten.

Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som
installerats enligt géllande foreskrifter.

Varningsanvisningar i denna bruksanvisning

A 0BS!

o Beskriver en majligtvis farlig situation.
o Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller
mindre personskador.

E] ANVISNING

Information som ska ge béttre forstaelse eller
forebygga ev. sak- eller miljéskador.

Referenser i denna bruksanvisning
A Referens till en bild, t ex bild A.
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PRODUKTBESKRIVNING

Andamélsenlig anvindning

Anvéand produkten sasom beskrivs i den har handbo-
ken samt endast pa féljande satt:

e Som termostatstyrd akvarievarmare.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten giller foljande begréansningar:

e Far endast anvdndas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

E ANVISNING!

SIa pa apparaten efter att den har sinkts ned i
vattnet.

o Apparaten kan sankas ned komplett.

e Sank ned apparaten atminstone till markeringen
for minsta doppningsdjupet.

EI ANVISNING!

Den avsedda vattentemperaturen kan endast uppnas
om varmeeffekten passar till vattenméangden i
akvariet (— Tekniska data) och ar placerad i en zon
med fullgod vattencirkulation.

Gor sa har:
[JB,CD

Vrid temperaturregleringen till avsett tempera-

turvarde.

Skruva in bifogade sugproppar i hallaren.

— Var uppmarksam pa tungans riktning (uppat
eller at sidan).

Klam fast hallaren pa apparaten.

Placera apparaten pé en ren och slat yta i en zon

med fullgod vattencirkulation i det fyllda akvariet.

Tank pa att varmeelementet ska peka mot akva-

riebotten.
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DRIFTSTART

A 0BS!

Risk for personskador av heta ytor!

Risk for brannskador pa kroppsdel

brandfara.

o Infor alla slags arbetsuppgifter ska varmaren alltid
kopplas loss fran elnatet och darefter svalna.

m ANVISNING!

Féljande géller for anvandning i ett godkant filter:

Brandfara! Vid hog varmeutveckling pa ytan

kommer varmaren och filtret att forstoras.

o SI3 inte pad varmaren forran filtret har fyllts
komplett med vatten, slagits pa och vattnet cirku-
lerar kontinuerligt.

m ANVISNING!

For anvdndning i ett akvarium:

o SIa inte pa varmaren forran den har sankts ned i
vattnet atminstone till markeringen for minsta
doppningsdjupet.

samt for

64

@ ANVISNING!

Sla forst ifran varmaren och lat den svalna innan
den lyfts upp ur vattnet.

o Lat inte varmaren ligga utan uppsikt efter att den
har lyfts upp ur vattnet.

e Vanta i ca 30 minuter innan apparaten slas pa sa
att termostaten kan anpassas till vattentempera-
turen.

o Dra natkabeln pa ett sadant satt att en dropp-
slinga bildas.

o SI3 pad apparaten: Anslut apparaten till elnitet.
Apparaten startar direkt.

o SI3 ifrdn apparaten: Skilj apparaten at fran
elnatet.
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Kontrollera temperaturvarden

E ANVISNING!

Védrmaren slas pa och ifran automatiskt sa att den
instéllda temperaturen kan hallas konstant.

En lampa i glaskolven indikerar att varmaren &r i drift.
Lampan och varmaren &r franslagna nar den 6nskade
temperaturen har natts.

Gor sa har:

e L3t apparaten var i drift under en dag och
kontrollera darefter vattentemperaturen med en
precisionstermometer.

e Den uppmatta temperaturen ar ligre an den
instdllda: Kontrollera vattenflédet runt om appa-
raten och flytta ev. apparaten till en plats dar
vattencirkulationen begrdnsas mindre (tex av
véxter).

o Mat upp temperaturen pa nytt efter en viss tid.

o Temperaturskillnaden &r fortfarande for stor:
Kalibrera apparaten. (-> Kalibrera apparaten)

e Den uppmdtta temperaturen dr hogre an den
installda: Kalibrera apparaten. (-> Kalibrera appa-
raten)

Kalibrera apparaten

Kalibreringsomrade: Apparaten kan efterkalibre-
ras med 3°C mot plus och med 3°C mot minus.
Kalibreringsregleringen skjuter ut ur temperatur-
regleringen som har en annan farg. Vardera
3 positioner &r fixerade i plus- och minusomradet.
Varje position motsvarar ungefar 1 grad celcius.

m ANVISNING!

Forsok inte att 6verskrida kalibreringsomradet.

Gor sa har:
OE

Kalibrera med en skruvmejsel eller dra ut det
bifogade verktyget som finns i hallaren.

Den uppmétta temperaturen &r for hog: Hall
vridregleringen pa instéllt varde och vrid kalibre-
ringsregleringen mot — (minus).

Den uppmétta temperaturen ar for lag: Hall
vridregleringen pa instéllt vdrde och vrid kalibre-
ringsregleringen mot + (plus).
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FELAVHJALPNING

Storning
Vattnet blir inte varmt

Orsak

Natspanning saknas
Apparaten defekt
Vattnet uppnar inte den
instdllda temperaturen

Otillracklig vattencirkulation
Apparaten har inte kalibrerats
Apparatens varmeeffekt ar for lag med

Atgard

Kontrollera natspanningen
Byt ut apparaten
Kontrollera temperaturen
Kalibrera apparaten

Valj en passande apparat

hénsyn till rumstemperaturen och
vattenmangden som ska varmas upp

RENGORING

Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en

mjuk svamp eller trasa.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska
I6sningar.

SLITAGEDELAR
e sugpropp

66

AVFALLSHANTERING

X

== ANVISNING

Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!

e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av
kablarna och ldmna darefter in den till en atervin-
ningscentral.
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kadnnos

A VAROITUS

e Tatd laitetta saavat kayt-
taa yli 8 -vuotiaat lapset,
seka henkilot, joiden fyy-
siset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja
tietoa, vain valvonnan
alaisina ja kun heille on
annettu opastusta lait-
teen turvallisesta kaytos-
ta ja kun he ymmartavat
laitteen kaytostd mahdol-
lisesti seuraavat vaarat.

e Lapset eivdat saa leikkia
laitteella.

e Puhdistus ja kayttdjan
suorittama huolto eivat
saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

e Sammuta kaikki laitteet
akvaariossa tai irrota
verkkopistoke, ennen

kuin kosketat veteen.

e Irrota verkkopistoke en-
nen laitteelle tehtavia toi-
ta.

e Vaurioitunutta  liitanta-
johtoa ei voi vaihtaa. Lai-
te on havitettava.
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TURVAOHIJEET

68

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja
virransyoton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai
tassd kayttoohjeessa.

Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.
Laitetta ei saa kdyttaa, jos sahkojohto on viallinen.
Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.
Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumisel-
ta ja kiinnitettava huomiota siihen, ettd kukaan ei
kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun tassa kayttoohjeessa nimenomai-
sesti kehotetaan ndin tekemaan.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toitd, kuin
tassa kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei
voi poistaa, on kaannyttava valtuutetun asiakas-
palvelupisteen tai epaselvdssa tapauksessa val-
mistajan puoleen.

Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperdisvaraosia
ja -lisavarusteita saa kayttaa.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muu-
toksia.

Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistaa vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen varoitukset

A HUOMIO

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisem-
piin vammoihin.

E] OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai ennaltaeh-
kdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistova-
hingot.

Taman ohjeen viittaukset
(JA  Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
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TUOTEKUVAUS

Maardystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta vain
seuraavasti:

o Termostaattiohjattuna akvaarion lammittimena.

o Teknisten tietojen kdytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Kayta vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kayttd vain vedellda veden lampoétilan ollessa
+4°C..+35°C.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

E OHIJE

o Yhdista laite vasta sen jalkeen, kun se on upotettu
veteen.

o laitteen voi tdysin upottaa veteen.

e Upota laite veteen véhintaan vahimmaisupotus-
syvyyden merkintaan saakka.

E OHIJE

Haluttu veden ldmpatila on saavutettavissa vain
silloin, kun lammitysteho soveltuu akvaarion vesi-

madraan (— tekniset tiedot) ja on valittu sellainen

vyohyke, jossa on hyva veden kierto.

Toimit ndin:

(JB,CD

e Kaannd ldmpotilansaadin haluttuun lampotila-
arvoon.

e Kierra mukanatoimitetut imukupit sisdan pidik-
keeseen.
— Kiinnitd huomiota ldpan kohdistukseen (ylos-

pain tai sivulle).

o Kiinnita pidike laitteeseen.

o Aseta laite ja lammityselementti akvaarion pohjaa
kohti osoittaen tdytetyssd akvaariossa puhtaalle,
siledlle alueelle, jossa on hyvd veden kierto.
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KAYTTOONOTTO

A HUOMIO

Loukkaantumisvaara kuuman pinnan johdosta!

Ruumiinosiin voi aiheutua palovammoja tai voi

syntya tulipalo.

e Ennen kaikkia toitda on ldmmitin irrotettava
verkosta ja annettava jadhtya.

m OHJE

Kéyttoon tata varten hyvaksyttavassa suodattimessa

koskee seuraava:

Palovaara! Pinnan suuren limmaonkehityksen

johdosta lammitin ja suodatin rikkoutuvat.

o Kytke ldmmitin paélle vasta sen jalkeen, kun
suodatin on kokonaan taytetty vedelld, kytketty
padlle ja vesi kiertaa jatkuvasti.

E OHJE

Kayttoon akvaariossa:

o Kytke lammitin paalle vasta sen jalkeen, kun se on
uponnut veteen vahintddn vahimmaisupotus-
syvyyden merkintaan saakka.

70

E OHIJE

Kytke lammitin ensin pois paaltd ja anna sen

ahtya, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

o Ala jata lammitintd vedestd poisottamisen jilkeen
ilman valvontaa.

e Odota n. 30 minuuttia ennen paallekytkentas,
jotta termostaatti voi mukautua veden lampé6ti-
laan.

o Asenna verkkoliitantdjohto siten, ettd muodostuu
tippuvesisilmukka!

o Paillekytkentd: Yhdistd laite sahkoverkkoon. Laite
kytkeytyy heti paalle.

o Poiskytkenta: Irrota laite sahkoverkosta.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



Lampatila-arvojen tarkastus

(5] ouse

Lammitin kytkeytyy itsestaan paélle ja pois saadetyn
lampotilan séilyttamista varten.

Valo lasimdnnassa osoittaa, etta lammitin on toimin-

nassa.
Valo ja lammitin ovat poiskytkettyind, kun saddetty
lampatila on saavutettu.

Toimit ndin:

® Anna laitteen olla kdyt6ssa n. yhden péivan ajan ja
tarkasta sitten veden ldmpotila tarkkuuslampo-

mittarilla.

o Jos mitattu lampétila on alhaisempi kuin sdadet-
ty: Tarkasta veden kierto laitteen ympdrilla ja
aseta se tarvittaessa paikkaan, jossa veden kier-
rolle on mahdollisimman vahdn esteitd (esim.

kasveja).
o Mittaa lampatila uudelleen jonkin ajan kuluttua.

* Jos lampétilaero on vield liian suuri: Kalibroi laite.

(-> Laitteen kalibrointi)

o Jos mitattu lampatila on korkeampi kuin séadet-

ty: Kalibroi laite. (-> Laitteen kalibrointi)

Laitteen kalibrointi

Kalibrointialue: Laitteen voi jalkikalibroida n. 3 °C
plussaan ja n. 3 °C miinukseen pain.
Kalibrointisaadin ulottuu toisen varisen ldmpoti-
lasdatimen yli nakyviin. Plus- tai miinusalueella on
vastaavasti 3 asentoa kiinteind. Kukin asento vas-
taa n. 1 Celsius-astetta.

m OHIJE

Ala yrit4 ylittaa kalibrointialuetta.

Toimit ndin:
OE

Kayta kalibrointiin ruuvitalttaa tai murra mukana
toimitettu tyokalu irti pidikkeesta.

Jos mitattu lampétila on lilan korkea: Pida
kiertosaadinta saddetyssa arvossa ja kadanna kalib-
rointisaddinta suuntaan - (miinus).

Jos mitattu lampétila on liian alhainen: Pida
kiertosaadinta saddetyssa arvossa ja kadnna kalib-
rointisaddinta suuntaan + (plus).

71



HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hairio Syy Korjaus
Vesi ei lampene Verkkojannite puuttuu Tarkasta verkkojannite
Laite viallinen Vaihda laite
Vesi ei saavuta saadettya Veden kierto riittamaton Tarkasta l[ampétila
lémpdtilaa Laitetta ei ole kalibroitu Kalibroi laite
Laitteen ldmmitysteho suhteessa Valitse soveltuva laite

huonelampétilaan tai limmitettavaan
vesimadraan on lilan vahainen

PUHDISTUS HAVITTAMINEN

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedelld ja K

pehmeilld sienelld tai liinalla. = OHIJE

o Ala kaytd puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla
laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskuk-

KULUVAT OSAT ceen.
o Imukuppi
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Az eredeti haszndlati utmutaté forditasa

A FIGYELMEZTETES

oA jelen készlléket 8
évesnél id6sebb
gyermekek, valamint
csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességli, ill. hianyos
tapasztalattal és meg-

felel6 tudassal rendelkezd
személyek akkor kezelhe-
tik, ha felligyelet alatt all-
nak, vagy a késziilék bi-
ztonsagos hasznalata
vonatkozdasaban eliga-
zitdsban részesiltek, és
megértették az ebbdl
eredo veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhat-
nak a késztilékkel.

o Tisztitast és a felhasznald
altal végzenddé karbant-
artasi munkdkat nem
végezhetnek olyan
gyermekek, akik nem 3all-
nak felligyelet alatt.

¢ Kapcsoljon ki minden kés-
zliléket az akvariumban,
vagy huzza ki a haldzati
csatlakozddugaszt,
miel6tt a vizbe nyul.

o A készlléken valé
munkavégzés el6tt hdzza
ki a halézati csatlako-
z0dugaszt.
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A sériilt csatlakozo veze-
ték nem cserélhet6 ki. Ar-
talmatlanitsa hulla-
dékként az eszkozt.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a
késziilék és az dramellatas elektromos adatai me-
gegyeznek. A készilék adatai a tipustablan, a
csomagolason vagy ebben az Utmutatéban taldl-
hatdak meg.

Sérilt haz esetén a késziiléket nem szabad
hasznélni.

Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket
tilos hasznalni.

A késziiléket nem szabad az elektromos veze-
téknél fogva hordozni vagy huzni.

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
ugyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.
Csak akkor nyissa fel a készilék vagy a hozzd
tartozd részek hazat, ha erre a jelen Utmutato
kifejezetten felszélitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken,
amelyek a jelen Utmutatdban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintethet6 meg, for-
duljon felhatalmazott igyfélszolgdlati ponthoz
vagy kétség esetén a gyartohoz.

A készilékhez csak eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

Soha ne hajtson végre mszaki véltoztatdsokat a
késziléken.

Ovja a dugés csatlakozdkat a nedvességtdl.

A készuléket csak elGirdsszerlien telepitett
dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.
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A jelen utmutatdban haszndlt figyelmeztetd
utasitasok

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa enyhe
vagy konny( sértléseket okozhat.

E] UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és
kérnyezeti kdrok megel6zésére szolgld informéciok.

A jelen utmutatéban hasznalt utalasok
(JA  Hivatkozas abrara, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

Rendeltetésszerii hasznalat

Az (tmutatdban leirt terméket kizardlag a kovetkezdk
szerint hasznalja:

o Termosztat vezérlés(i akvarium flitoként.

o Uzemeltetés a mUiszaki adatok betartasa mellett.

A készulékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o Csak helyiségekben és magancéld akvarisztikai
célokra hasznalhato.

o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kozotti
vizhmérséklet esetén.
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FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

EI UTMUTATAS

e Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha az
vizbe van meritve.

o Akésziilék teljesen viz ald merithetd.

o A késziléket legalabb a minimalis bemeritési
mélységre vonatkozo jeldlésig meritse be.

EI UTMUTATAS

A kivant vizhémérséklet csak akkor érhetd el, ha a
fiit6teljesitmény megfelel6 az akvariumban taldlhatd
vizmennyiséghez (— M(iszaki adatok), és jo viz-
keringés(i zonaba van elhelyezve.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

[JB,CD

o Alitsa a hémérséklet szabalyozét a kivant
hémérsékletértékre.

e (savarja bele a mellékelt tapaddkorongokat a
tartoba.

— Ugyelni kell a fil (felfelé vagy oldalt) helyzeté-
re.

o Rogzitse a tartdt a késziilékre.

o Helyezze el a készlléket az akvarium alja felé
mutato flitGelemmel a feltdlttt akvariumban
tiszta, sima feliiletre olyan helyre, ahol j6 a viz-
keringés.
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UZEMBE HELYEZES

A VIGYAZAT

Sérulésveszély forro fellilet miatt!

Testrészek éghetnek meg, vagy tiiz keletkezhet.

o Valamennyi munkdlat el6tt valassza le a f(it6t a
haldzatrdl és hagyja leh(lni.

E] UTMUTATAS

Az erre a célra engedélyezett sziir6ben torténd

hasznélatra a kovetkez érvényes:

Tiizveszély! A feliilet nagy héfejlédése miatt a fiit6

és a sz(ir6 tonkremegy.

o A fiit6t csak akkor kapcsolja be, ha sz(irg teljesen
fel van toltve vizzel, be van kapcsolva, és a viz
folyamatosan kering.

E] UTMUTATAS

Akvdriumban torténg haszndlathoz:

o A f(it6t csak akkor kapcsolja be, ha legaldbb a
minimélis bemeritési mélységre vonatkozo jel-
6lésig be van meritve.
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E UTMUTATAS

El6sz6r kapcsolja ki és hagyja lehdilni a f(it6t, ezt
kovetGen vegye ki a vizb6l.

A f(it6t a vizbdl torténd kivétel utan ne hagyja
feltigyelet nélkiil.

Varjon kb. 30 percet a bekapcsolassal, hogy a
termosztat  alkalmazkodni  tudjon a  viz
hémérsékletéhez.

Ugy vezesse el a halzati csatlakozd vezetéket,
hogy a vezeték olyan hurkot képezzen, amelyrdl
lecsepeg a viz.

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziléket a
haldzatra. A készulék azonnal bekapcsol.
Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a haldzatrdl.

A hdmérsékletértékek ellendrzése

E' UTMUTATAS

Afit6 a beallitott h6mérséklet tartasahoz dnalldan
kapcsol be és ki.

Az tivegballonban egy lampa jelzi, hogy a f(ité
mikodik.

A ldmpa és a fiit6 kikapcsol, ha a h6mérséklet elérte
a bedllitott értéket.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

Hagyja a késziiléket kb. egy napig mikaodni, majd
ezutan ellendrizze  precizios hémérGvel a
vizh6mérsékletet.

A mért hémérséklet alacsonyabb a beallitott
értéknél: Ellendrizze a viz aramlasat a késziiléknél,
és adott esetben helyezze 4t a késziiléket olyan
helyre, ahol a viz keringése kisebb mértékben van
akadalyozva (pl. névények altal).

Bizonyos id§ eltelte utdn mérje meg djra a
hdmérsékletet.

A hémérsékletkilonbség tul nagy: Kalibrdlja a
késziiléket. (-> A készlilék kalibralasa)

A mért hémérséklet magasabb a beallitott
értéknél: Kalibralja a késziiléket. (-> A késziilék
kalibrélasa)

77



A késziilék kalibralasa

Kalibrdldsi tartomany: A készilék 3 °C-kal
kalibralhato a pozitiv tartomanyban, és 3 °C-kal a
negativ tartomdnyban.

A kalibralo szabdlyozd kidll az eltér szin(
hémérséklet szabalyozébol. A pozitiv, ill. a negativ
tartomanyban 3-3 pozicid van rogzitve. Minden
pozicid kb. 1 Celsius-foknak felel meg.

EI UTMUTATAS

Ne
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proébaljak tallépni a kalibraldsi tartomanyt.

Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:
OE
o A kalibrélashoz hasznaljon csavarhuzdt, vagy térje

ki a mellékelt szerszamot a tartobdl.

A mért h6mérséklet tul magas: Tartsa a forgds-
zabalyozét a beallitott értéken, és forgassa a ka-
librélé szabélyozdt — (minusz) irdnyba.

A mért hémérséklet tal alacsony: Tartsa a
forgdszabélyozot a bedllitott értéken, és forgassa
a kalibrdld szabélyozdt + (plusz) iranyba.
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HIBAELHARITAS

Hiba Ok
A viz nem melegszik fel.

Aviz nem éri el a bedllitott
hémérsékletet.

Hiadnyzik a halozati fesziltség.
A készllék meghibasodott.
A viz keringése nem elegend6.
A készuilék nincs kalibrélva.

Megoldas

Ellendrizze a haldzati fesziltséget.
Cserélje ki a késziléket.
Ellendrizze a h6mérsékletet.
Kalibralja a késziiléket.

A késziilék helyiség h6mérsékletre vagy a Valasszon megfelel6 késziiléket.
felmelegitendd vizmennyiségre vonatko-
ztatott fiitGteljesitménye tual alacsony.

TISZTITAS

A késziléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha

kefével vagy ruhaval htisztitsa meg.

e Ne haszndljon tisztitoszereket vagy kémiai
oldatokat.

KOPOALKATRESZEK

o tapaddkorong

MEGSEMMISITES

X

== UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad héztartasi hulladékként

artalmatlanitani.

o A késziiléket a kabel levagasaval hasznélhatat-
lannd kell tenni, és az arra elGiranyzott visszavételi
rendszeren kereszttl kell artalmatlanitani.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

A OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieci od
8 lat i ponadto przez oso-
by o ograniczonych fi-
zycznych i umystowych
zdolnosciach, albo nie po-
siadajgcych niezbednego
doswiadczenia i wiedzy,
gdy bedg one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzial-
nej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urza-
dzenia lub zostang odpo-
wiednio przez nig poin-
struowane i poinformo-
wane o wynikajgcych stad
zagrozeniach.

80

e Dzieciom zabrania sie
zabawy z tym urzadze-
niem.

e Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika
nie mogy by¢ wykonywa-
ne przez dzieci bez nadzo-
ru osoby dorostej.

e Przed rozpoczeciem pracy
wytgczy¢é wszystkie urza-
dzenia w akwarium lub
wyciggng¢ wtyczke zasi-
lania.

e Przed przystgpieniem do
wykonywania  czynnosci
przy urzadzeniu wycia-
gnac¢ wtyczke sieciowa.
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¢ Uszkodzonego przewodu
podtgczeniowego nie
mozna wymienié¢. Oddac
urzadzenie do utylizacji.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub
W niniejszej instrukcji.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowa
jest zabroniona.

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycz-
nego nie wolno uzytkowac urzadzenia.

Nie przenosic ani ciggnac urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony
przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity
niebezpieczenstwa potkniecia sie.

Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego
elementdw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest
to wyraznie zalecane w instrukcji.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktdre s opisane w niniejszej instrukgji. Jesli nie da
sie usung¢ problemu we wiasnym zakresie, to
nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu
serwisowego lub w razie watpliwosci do produ-
centa.

Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i
oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

Nie dokonywac zadnych przerdbek technicznych
urzadzenia.

Chronic ztacza wtykowe przed wilgocia.
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o Urzadzenie podfaczy¢ tylko do prawidtowo
zainstalowanego gniazdka.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji

A OSTROZNIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub
nieznacznych skaleczen.

E] WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumie-
nia i do zapobiegania mozliwym szkodom material-
nym lub w $rodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
[JA  Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
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OPIS PRODUKTU

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy

uzytkowac wytgcznie w nastepujacy sposdb:

o Jako grzatka do akwarium ze sterowaniem
termostatem.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi
technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepu-

jace ograniczenia:

o Uzytkowa¢ tylko w prywatnych pomieszczeniach
w zakresie akwarystyki.

o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w
zakresie od +4 °C do +35 °C.

USTAWIENIE | PODLACZENIE

E] WSKAZOWKA

o Urzadzenie podtaczy¢ dopiero po jego zanurzeniu
w wodzie.

o Urzadzenie mozna zanurzy¢ catkowicie w wodzie.

o Urzadzenie nalezy zanurzy¢ na gtebokos¢ co
najmniej az do oznaczenia minimalnej gtebokosci
zanurzenia.
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E WSKAZOWKA

Wymagana temperatura wody jest osiggana tylko
wtedy, gdy moc grzatki jest dopasowana do ilosci
wody w akwarium (— Dane techniczne) oraz, gdy
grzatka znajduje sie w miejscu odznaczajacym sie
dobrg cyrkulacja wody.

Nalezy postepowa¢ w sposdb nastepujacy:

(JB,CD

e Ustawi¢ regulator na wymagang temperature
wody.

o Dostarczone przyssawki wkreci¢ do uchwytow.

— 2Zwrdéci¢ uwage na potozenie gatki (do gory lub
na bok).

o Zacisna¢ uchwyt na urzadzeniu.

o Urzadzenie z grzatkg skierowang w strone dna
akwarium ulokowa¢ w napetnionym akwarium na
czystej, gtadkiej powierzchni w strefie z intensyw-
na cyrkulacja wody.

URUCHOMIENIE

A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo oparzenia na goracej powierzch-

ni!

Mozna doznac oparzenia lub spowodowac pozar.

o Przed przystapieniem do wszelkich prac odtaczy¢
grzatke od sieci pradowej i poczekaé, az ulegnie
ochtodzeniu.

m WSKAZOWKA

W razie uzytkowania wraz z filtrem dopuszczonym do

tego celu obowigzuje:

Zagrozenie pozarowe! W wyniku intensywnego

nagrzewania si¢ powierzchni nastepuje zniszczenie

grzatki i filtra.

o Grzatke wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy filtr jest
catkowicie napetniony wodg i zostat wiaczony
oraz wystepuje ciagta cyrkulacja wody.

m WSKAZOWKA

W razie uzytkowania w akwarium:

o Grzatke wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy jest zanurzo-
na na gtebokos¢ co najmniej az do znaku oznacza-
jacego minimalng gteboko$¢ zanurzenia.
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@ WSKAZOWKA

84

Najpierw wytgczy¢ grzatke i poczekac, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyjac z wody.

Po wyjeciu grzatki z wody nie pozostawiac jej bez
dozoru.

Przed wiaczeniem poczeka¢ okoto 30 minut, zeby
termostat mogt sie dopasowac do temperatury
wody.

Przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposob, zeby
utworzyta sie petla, po ktorej moga sptywac kro-
ple wody!

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecia. Urzadze-
nie wigcza sie natychmiast.

Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

Kontrola temperatury

E] WSKAZOWKA

Grzatka wiacza sie i wytacza sie samoczynnie, zeby
utrzymywac nastawiona temperature.

Lampka w cylindrze szklanym sygnalizuje, czy grzatka
pracuje.

Swiatto i grzatka sa wytaczone, gdy zostanie osiagnie-
ta nastawiona temperatura.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e Po uptywie jednej doby ciagtej pracy nalezy
skontrolowa¢ temperature wody termometrem o
wysokiej precyzji.

* Zmierzona temperatura jest nizsza od nastawio-
nej: Skontrolowac cyrkulacje wody wokoét urza-
dzenia i w miare potrzeb umiesci¢ je w miejscu, w
ktérym brak przeszkdd utrudniajacych przeptyw
(np. rosliny).

e Po uptywie pewnego czasu ponownie zmierzy¢
temperature.

e Roznica temperatur jest nadal za duza: Przepro-
wadzi¢ kalibracje urzadzenia. (-> Kalibracja urzad-
zenia)

e Zmierzona temperatura jest wyisza od nasta-
wionej: Przeprowadzi¢ kalibracje urzadzenia. (->
Kalibracja urzadzenia)
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Kalibracja urzadzenia

o Zakres kalibracji: W ramach kalibracji urzadzenia
mozna skorygowa¢ temperature o plus 3°C i o
minus 3 °C.

o Regulator do kalibrowania wystaje z regulatora
temperatury odznaczajacego sie innym kolorem.
W zakresie dodatnim, jak i ujemnym wystepuja po
3 state pofozenia. Kazde potozenie odpowiada
okoto 1°C.

E] WSKAZOWKA

Nie podejmowac prob przekroczenia zakresu kalibra-
cji.

Nalezy postepowacd w sposdb nastepujacy:
JE

Do kalibrowania uzy¢ wkretaka lub wytamaé
narzedzie znajdujace sie w uchwycie.

Zmierzona temperatura jest za wysoka: Przytrzy-
mac regulator obrotowy w nastawionym miejscu i
przekrecic kalibrator w kierunku "-" (ujemnym).
Zmierzona temperatura jest za niska: Przytrzymac
regulator obrotowy w nastawionym miejscu i
przekrecic kalibrator w kierunku "+" (dodatnim).
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USUWANIE USTEREK

Usterka
Woda nie jest podgrzewana

Przyczyna

Wadliwe urzadzenie

Woda nie utrzymuje nastawio-
nej temperatury

Brak napiecia sieciowego

Niedostateczna cyrkulacja wody
Urzadzenie nie zostato kalibrowane
Za mata moc urzadzenia w stosunku do

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Wymieni¢ urzadzenie
Skontrolowac temperature
Kalibrowa¢ urzadzenie
Wybra¢ stosowne urzadzenie

temperatury pomieszczenia lub ilosci
wody przewidzianej do ogrzewania

CZYSZCZENIE

W razie potrzeby oczysci¢ urzadzenie czysta wodg i

miekka gabka lub $ciereczka.

o Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych ani
roztwordw chemicznych.

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

o Przyssawka
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USUWANIE ODPADOW

X

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na

odpady komunalne.

o Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku
poprzez odciecie kabla zasilajacego i odda¢ do
utylizacji tylko poprzez przewidziany do tego sys-
tem zwrotéw.
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Pieklad originalu Navodu k pouziti.

A VAROVANI

e Tento pfristroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let
a kromé toho i osobami
se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo
nebyly poucCeny o be-
zpecném pouzivani
pristroje a mohou z toho-
to divodu vzniknout ne-
bezpedi.

e Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

o Cidténi a  uZivatelskd
udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez dozoru.

e NeZ date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vSech-
na zafizeni, nebo
vytdhnéte sitovou zas-
tréku.

e Pfed zahajenim praci na
zafizeni odpojte elek-
trickou zastrcku.

¢ Poskozeny pfivodni kabel
nelze vymeénit. Pfistroj
zlikvidujte.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

88

Pfistroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se
elektrické udaje pristroje s udaji elektrického
napéjeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typovém
Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

V pfipadé poskozeni krytu nesmite pristroj
pouZivat.

Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.
Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej
za né netahejte.

Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred
poskozenim a pamatujte, Zze oné nesmi nikdo
zakopnout.

Otevirejte kryt pristroje nebo pfislusné dily pouze
za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani
v ndvodu.

Provadéjte na pfistroji pouze takové préce, které
jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze prob-
lémy odstranit, kontaktujte autorizovany zaka-
znicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.
Poutzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni
dily a pfislusenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.
Pfipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované
zasuvce.

Vystraina upozornéni v tomto navodu

A OPATRNE

o Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
o PFi nedodrzeni mlzou byt disledkem lehkd nebo
nepatrné zranéni.

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo
predchdzeni moznym materidlnim skodam nebo
Skodam na Zivotnim prostredi.

Upozornéni v tomto navodu
(JA  0Odkaz na jeden z obréazkd., napf. obrézek A.
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POPIS VYROBKU

Poutiti v souladu s uréenym ucelem

Produkt popsany v tomto navodu pouZivejte pouze
nésledujicim zpsobem:

o Jako termostaticky fizené topeni akvaria.

o Provoz pfi dodrzeni technickych udajt.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
o PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické

ucely.
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody
+4°C...+35°C.

INSTALACE A PRIPOJEN{

E UPOZORNENT

o Pristroj zapnéte teprve tehdy, kdyz je ponoren do
vody.

o Pristroj mize byt Uplné ponoren.

o Pristroj ponofte do vody minimdlné po oznaceni
pro minimalni hloubku ponofeni

EI UPOZORNENI

Pozadované teploty vody Ize dosdhnout pouze tehdy,
kdyz je topny vykon vhodny pro mnozstvi vody v
akvariu (— Technické Gdaje) a topeni je umisténo v
z6né s dobrym obéhem vody.

Postupujte nasledovné:
[JB,CD

Reguldtor teploty otocte na pozadovanou teplotni

hodnotu.

Dodané prisavky zasroubujte do drzaku.

— Dbejte na smér jazycku (smérem nahoru nebo
do strany).

Pfipevnéte drzak na pfistroj.

Pfistroj stopnym clankem, sméfujicim ke dnu

napusténého akvaria, umistéte na Cisty, hladky

povrch v zoné s dobrym obéhem vody.
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UVEDENI DO PROVOZU

A OPATRNE

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!

Muize dojit k popaleni éasti téla nebo ke vzniku

pozaru.

o Pred veskerymi pracemi topeni odpojte z el. sité a
nechte vychladnout.

m UPOZORNENI

Pro pouzivani v k tomu schvaleném filtru plati:

Nebezpedi pozaru! Vlivem zahfivani povrchu na

vysokou teplotu dojde ke zniceni topeni a filtru.

o Topeni zapnéte teprve tehdy, kdyZ je filtr Gplné
naplnény vodou, zapnuty a voda plynule cirkuluje.

m UPOZORNENI

Pro pouzivani v akvariu:

o Topeni zapnéte teprve tehdy, kdyZ je ponofen do
vody minimalné az k oznaceni pro minimalni
hloubku ponofeni.

E\ UPOZORNENI

o Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

o Topeni po vyjmuti z vody nenechavejte lezet bez
dozoru.

90

Vyckejte pred zapnutim asi 30 minut, aby se
termostat mohl pfizpUsobit teploté vody.

Polozte sitovy pfivod tak, aby se vytvofila od-
kapavaci smycka.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se
okamiZité zapne.

Vypnuti: Odpojte pristroj od sité.
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Kontrola hodnot teploty

E UPOZORNENT

Topeni se zapind a vypina samocinné, aby byla
udrZovéana nastavena teplota.

Svétlo ve sklenéném pistu indikuje, Ze je topeni
funkeni.

Svétlo a topeni jsou vypnuté, kdy? je dosazena
nastavena teplota.

Postupujte nasledovné:

Nechte pfistroj jeden den v provozu, a poté
zkontrolujte teplotu vody presnym teplomérem.
Namérena teplota je niiSi neZ nastavena:
Zkontrolujte tok vody kolem pfistroje a pfistroj
pfip. premistéte na misto s mensimi prekazkami
obéhu vody (napf. rostliny).

Po néjaké dobé teplotu zméfte znovu.

Teplotni rozdil je jesté pfilis velky: Provedte
kalibraci pfistroje. (-> Kalibrace pfistroje)
Namérena teplota je vysSi nei nastavena:
Provedte kalibraci pfistroje. (-> Kalibrace pfistro-
je)

Kalibrace pfistroje

Kalibraéni rozsah: Pfistroj |ze dodate¢né kalibro-
vat 0 3°C ve sméru plus a 3 °C ve sméru minus.
Kalibracni reguldtor vycniva z regulatoru teploty
odlisné barvy. V rozsahu plus resp. minus jsou
zafixovany vidy 3 polohy. Kazda poloha odpovida
pfiblizné 1 stupni Celsia.

E’ UPOZORNENI

Nepokousejte se, prekrocit rozsah kalibrace.

Postupujte nasledovné:
OE

Ke kalibraci pouzijte Sroubovak nebo ulomte
dodany nastroj z drzaku.

Namérena teplota je pfilis vysoka: Drite otocny
regulator na nastavené hodnoté a otacejte ka-
libraénim regulatorem ve sméru — (minus).
Namérena teplota je pfili§ nizka: Drite otocny
regulator na nastavené hodnoté a otacejte ka-
libraénim regulatorem ve sméru + (plus).
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ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha PFicina Naprava

Voda se neohfeje Neni pfitomno sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Pfistroj je defektni Vyménte pfistroj

Voda se nezahfeje na nastave-  Nedostate¢ny obéh vody Zkontrolujte teplotu

nou teplotu Pistroj neni kalibrovany Provedte kalibraci pfistroje
Topny vykon pfistroje, vztazeny na Zvolte vhodny pfistroj

teplotu prostfedi nebo ohfivané
mnoZstvi vody je pfilis nizky

CISTENI LIKVIDACE

V pfipadé potieby pfistroj vycistéte Cistou vodou a K

mékkou houbou nebo utérkou. == UPOZORNENI

* NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické  Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s
roztoky. domovnim odpadem.

o Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit

- . dalSimu pouZiti. Zlikvidovat vhodnym systémem
SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU zpétného odbéru.

o Prisavka
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Preklad originalu Navodu na poutzitie

A VYSTRAHA

e Tento  pristroj mozZu
pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami

alebo s nedostato¢nymi

skisenostami a  zna-
lostami, ked" su pod
dohfadom alebo boli

poucené o bezpeCnom
pouzivani  pristroja a
pochopili nebe-
zpecenstva, ktoré z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nes-
mu hrat.

e Deti nesmu vykonavat
Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu.

o Skor ako siahnete do vo-
dy, vypnite vsetky pristro-
je v akvariu alebo
vytiahnite zastrcku.

e Pred pracou s pristrojom
vytiahnite sietovy zas-
tréku zo zasuvky.

¢ Poskodené pripojovacie
vedenia sa nedaju nahra-
dit. Zlikvidujte pristroj.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

94

Pristroj pripdjajte iba vtedy, ak sa zhoduju
elektrické tdaje pristroja a jeho napajania. Udaje
o pristroji sa nachadzaji na typovom Stitku
pristroja, na obale alebo v tomto névode na obsl-
uhu.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie
prevadzkovat.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat schybnym
elektrickym vedenim.

Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.
Vedenia ulozte tak, aby boli chrénené pred
poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol
nikto zakopnut.

Kryt pristroja a prislusnych dielov otvérajte len
vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

Na pristroji vykondvajte iba Cinnosti, ktoré su
opisané vtomto navode. Ak nie je mozné pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

Pouzivajte pre pristroj len origindlne nahradné
diely a prislusenstvo.

Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
Zéstrékové spoje chrarite pred vihkostou.

Pripojte pristroj len na zasuvku instalovanu podlia
predpisov.

Informdcie o nebezpecenstve v tomto navode

A OPATRNE

o Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nerespektovania méze byt nasledkom
[ahké alebo zanedbatelné poranenie.

E] UPOZORNENIE

Informécie, ktoré slizia na lepsie porozumenie alebo
na predchadzanie moznym vecnym Skodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

0Odkazy v tomto navode
(JA  0Odkaz na obréazok, napr. obrazok A.
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POPIS VYROBKU

Poutitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto névode pouzivajte vyluéne

tymto spdsobom:

e Ohrieva¢ do akvéria s
termostatu.

o Prevéadzka pri dodrzani technickych udajov.

regulaciou pomocou

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e PouZivajte len v priestoroch a na sukromné
akvaristické ucely.

e Prevadzka iba s vodou pri
+4°C ... +35°C.

teplote vody

INSTALACIA A PRIPOJENIE

El UPOZORNENIE

e Pristroj pripojte aZz vtedy, ked je ponoreny vo
vode.

o Ponorit je mozné cely pristroj.

e Pristroj ponorte do vody aspori po znacku pre
minimélnu ponornd hibku.

EI UPOZORNENIE

PoZadovand teplotu vody je mozné dosiahnut len
vtedy, ked je ohrievaci vykon vhodny pre mnozstvo
vody v akvdriu (— Technické Udaje) a ked'je umiest-
neny v oblasti s dobrym obehom vody.

Postupujte nasledovne:
JB,CD

Reguldtor teploty ototte na pozadovanu hodnotu

teploty.

Dodané prisavky zaskrutkujte do drZiaka.

— Dbajte na vyrovnanie lamely (nahor alebo do
strany).

Upnite drziak na pristroj.

Ohrieva¢ s vyhrevnym clankom umiestnite

smerom ku dnu naplneného akvaria na Cisty, hla-

dky povrch v oblasti s dobrym obehom vody.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia v dosledku horticeho

povrchu!

Mbze ddjst k popaéleniu Easti tela alebo vzniku

poiiaru.

o Pred vSetkymi pracami odpojte ohrievac od siete
a nechajte ho vychladnut.

m UPOZORNENIE

Pre poutzitie v prisluSnom schvalenom filtri plati:

Nebezpecenstvo poziaru! V dosledku vysokej

teploty povrchu méze ddjst k poskodeniu ohrievaéa

afiltra.

e OhrievaC zapnite az vtedy, ked je cely filter
naplneny vodou, zapnuty a je zabezpeceny obeh
vody.

m UPOZORNENIE

Pre poutzitie v akvariu:
o Ohrievac zapnite az vtedy, ked ponoreny vo vode
aspon po znacku pre minimalnu ponornd hlbku.
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E UPOZORNENIE

Najskor vypnite ohrieva¢ a nechajte ho vychla-
dndt, az potom ho vyberte z vody.

Po vybrati z vody nenechavajte ohrievac volne
lezat bez dozoru.

Pristroj zapnite aZ po priblizne 30 minutach, aby
sa termostat mohol prispdsobit na teplotu vody.
Sietovy pripajaci kabel ulozte tak, aby sa vytvorila
zachytavacia slucka!

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa
okamfZite zapne.

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.
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Kontrola teplotnych hodnét

E UPOZORNENIE

Ohrievac sa automaticky zapina a vypina na udrzia-
vanie nastavenej teploty.

Svetlo v banke signalizuje, Ze je ohrievac zapnuty.
Svetlo a ohrievac sa vypnu po dosiahnuti nastavenej
teploty.

Postupujte nasledovne:

e Pristroj nechajte spusteny priblizne jeden den a
nasledne skontrolujte teplotu vody pomocou

presného teplomera.

e Namerana teplota je nizSia ako je nastavené:
Skontrolujte tok vody v okoli pristroja a eventual-
ne premiestnite pristroj na miesto s mensimi

prekazkami pre obeh vody (napr. rastliny).
e Po uréitom Case znovu odmerajte teplotu.

o Teplotny rozdiel je eSte stale priliS velky: Naka-

librujte pristroj. (-> Nakalibrujte pristroj)

o Namerana teplota je vysSia ako je nastavené:

Nakalibrujte pristroj. (-> Nakalibrujte pristroj)

Kalibrécia pristroja

Kalibraény rozsah: Pristroj je mozné dodatocne
kalibrovat o 3°C v plusovom smere a 0 3°C v
minusovom smere.

Kalibracny reguldtor vycnieva z regulatora teploty
a md ind farbu. V plusovej oblasti, resp. minusovej
oblasti st zafixované 3 polohy. Kazda poloha zod-
poveda priblizne 1 stupriu Celzia.

E] UPOZORNENIE

Nepokusajte sa prekrotit kalibraény rozsah.

Postupujte nasledovne:
JE

Na kalibraciu pouzite skrutkova¢ alebo vylomte
dodané néradie z drZiaka.

Namerana teplota je prili§ vysoka: Podrzte otoény
regulator na nastavenej hodnote a otocte ka-
libracny regulator v smere — (minus).

Namerana teplota je prili$ nizka: Podrite otoény
regulator na nastavenej hodnote a otocte ka-
libra¢ny regulator v smere + (plus).
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ODSTRANTE PORUCHU

Porucha
Voda sa nezohrieva

Pricina

Chyba sietové napatie
Pristroj je defektny
Voda sa nezohrieva na nasta-
venu teplotu

Nedostatony obeh vody
Pristroj nie je kalibrovany

Naprava

Skontrolujte sietové napétie.
Vymente pristroj
Skontrolujte teplotu
Nakalibrujte pristroj

Ohrievaci vykon pristroja, vztahovany na | Vyberte vhodny pristroj
izbovu teplotu alebo na ohrievané
mnoZstvo vody, je prili$ nizky

CISTENIE

Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a

makkou hubkou alebo handrou.

o Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemické
roztoky.

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

o Prisavka
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LIKVIDACIA

X

== UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym

odpadom.

o Pristroj znefunkcnite odrezanim kabla a zlikvidujte
ho cez prislusny zberny systém.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



Prevod originalnih navodil za uporabo

A 0POZORILO

e To napravo lahko upor-
abljajo otroci, stari 8 let
in veC, ter osebe z
zmanjsanimi  telesnimi,
zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo pos-
ledi¢ne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

o Cid¢enja in uporabniskega
vzdrievanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez
nadzora.

e Preden seZete v vodo,
izklopite vse naprave v
akvariju ali pa izvlecite
omrezni vtic.

e Pred deli na napravi izvle-
cite omrezni vtic.

¢ Okvarjene priklju¢ne na-
peljave ni mogoce zamen-
jati.  Odvrzite napravo
med odpadke.
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VARNOSTNA NAVODILA

Napravo smete prikljuciti samo, ¢e se elektricni
podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega
napajanja. Podatke o napravi najdete na tipski
tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.
V primeru poskodovanega ohiSja naprave ne
smete uporabljati.

Naprave s poskodovanim elektricnim vodom ni
dovoljeno uporabljati.

Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za
elektricni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasliteni pred
poskodbami, hkrati pa pazite, da nihce ne more
pasti ez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte
samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k
temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so
opisana v teh navodilih. Ce te7av ni mogoce odp-
raviti, se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca.

Za napravo uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele in pribor.

Na napravi ni dovoljeno izvajati tehniénih spre-
memb.

Viticno povezavo zascitite pred vlago.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano
vticnico, ki je v skladu s predpisi.
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Opozorila v teh navodilih

A PREDVIDNO

o Opisuje morebitno nevarno situacijo.
o Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali
majhnih telesnih poskodb.

E] OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju
ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske
Skode.

Reference v teh navodilih
(JA  Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
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OPIS IZDELKA

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na
naslednji nadin:

o Kot termostatsko krmiljeni grelnik za akvarij.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v
zasebne namene.

o Delovanje samo z vodo je mozZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.

POSTAVITEV IN PRIKLOP

B8] warorex

o Napravo vklopite samo, Ce je potopljena v vodo.

o Napravo lahko potopite v celoti.

e Napravo potopite v vodo vsaj do oznake za
najmanjso globino potopa

E] NAPOTEK

Zeleno temperaturo vode se lahko doseze samo, ce je
grelna moc primerna za koli¢ino vode v akvariju (—
tehnicni podatki) in ¢e je grelnik nameséen v obmocju
z dobrim pretokom vode.

Postopek je naslednji:
JB,CD

Temperaturni obrnite na Zeleno

temperaturo.

PriloZene priseske privijte v drzalo.

— Pazite na usmerjenost spone (navzgor ali na
stran).

Drzalo pritrdite na napravo.

Napravo obrnite z grelnim elementom proti dnu

akvarija in jo namestite v napolnjen akvarij na

Cisto, gladko povrsino v obmocju z dobrim preto-

kom vode.

regulator
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ZAGON

A PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi vrocih povrsin!

Pride lahko do opeklin po telesu ali do pozara.

o Pred vsemi deli morate grelnik odklopiti z omrezja
in pocakati, da se ohladi.

E NAPOTEK

Za uporabo v filtru, ki je dovoljen za ta namen, velja:

Nevarnost pozara! Zaradi nastajanja velike koli¢ine

toplote na povrsini pride do unicenja grelnika in

filtra.

o Grelnik vklopite Sele, ko je filter popolnoma
napolnjen z vodo, vklopljen in voda stalno krozi.

m NAPOTEK

Za uporabo v akvariju:
o Grelnik vklopite samo, Ce je potopljen v vodo vsaj
do oznake za najmanj$o globino potopa.

@ NAPOTEK

o Grelnik najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

o Grelnika po odstranitvi iz vode ne pustite brez
nadzora.

102

Z vklopom pocakajte priblizno 30 minut, tako da
se termostat prilagodi temperaturi vode.
Prikljuéno napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko.

Vklop: Priklju¢ite napravo na elektricno omrezje.
Naprava se takoj vklopi.

Izklop: Napravo odklopite od omrezja.
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Preverjanje vrednosti temperature

(8] warorex

Grelnik se samodejno vklaplja in izklaplja, da bi
obdrzal nastavljeno temperaturo.

Luc v stekleni bucki kaze, da grelnik deluje.

Luc in grelnik se izklopita, ko se doseze nastavljeno
temperaturo.

Postopek je naslednji:

Napravo pustite delovati priblizno en dan, nato pa
z natan¢nim termometrom preverite temperaturo
vode.

Izmerjena temperatura je niZja od nastavljene:
Preverite pretok vode okoli naprave in napravo po
potrebi premestite na prostor, kjer je manj ovir za
pretok vode (npr. zaradi rastlin).

Po nekaj ¢asa temperaturo izmerite $e enkrat.
Temperaturna razlika je Se vedno prevelika:
Umerite napravo. (-> Umerjanje naprave)
Izmerjena temperatura je visja od nastavljene:
Umerite napravo. (-> Umerjanje naprave)

Umerjanje naprave

® Razpon umerjanja: Napravo lahko umerite samo
za 3 °Cv pozitivno smer in 3 °C v negativno smer.

o Regulator za umerjanje izstopa iz temperaturnega
regulatorja, ki ima druga¢no barvo. V pozitivnem
in negativnem razponu so po 3 fiksni polozaji.
Vsak poloZaj ustreza priblizno 1 stopinji Celzija.

m NAPOTEK

Ne poskusajte prekoraciti razpona za umerjanje.

Postopek je naslednji:

OE

o Za umerjanje uporabite izvijac ali priloZzeno orodje
v drzalu.

e Izmerjena temperatura je previsoka: Vrtljivi
regulator drzite na nastavljeni vrednosti in regula-
tor za umerjanje obrnite v smeri »-« (minus).

e lzmerjena temperatura je prenizka: Vrtljivi
regulator drZite na nastavljeni vrednosti in regula-
tor za umerjanje obrnite v smeri »+« (plus).
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ODPRAVLJANJE MOTEN)

Motnja Vzrok Ukrep

Voda se ne segreva Ni omrezne napetosti. Preverite omrezno napetost.
Naprava je okvarjena Zamenjajte napravo

Voda ne ohranja nastavljene Obtok vode ni zadosten Preverite temperaturo

temperature Naprava ni umerjena Umerite napravo

Grelna mo¢ naprave je premajhna glede | Izberite primerno napravo
na sobno temperaturo ali koli¢ino vode,

ki jo segreva

CISCENJE ODLAGANJE ODPADKOV
Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko K
gobo ali krpo. == OPOMBA
¢ Ne uporabljajte Cistil ali kemicnih raztopin. Te naprave ne smete zavreti med gospodinjske

odpadke.

o Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete
DELI, KI SE OBRABIIO kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje
o Prisesek odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A uPOZORENJE

¢ Djeca od 8i vise godina i
osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim il
mentalnim  mogucnosti-
ma te s ogranienim is-
kustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotreblja-
vati samo uz nadzor ili
ako su upucene u njegovu
sigurnu uporabu i
razumiju opasnosti koje iz
nje proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati
radove CiS¢enja i koris-

nickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

o [skljucite sve uredaje u
akvariju ili izvucite mrezni
utika¢ prije nego ruke
stavljate u vodu.

e Prije radova na uredaju
izvucite strujni utikac.

e Ostecen priklju¢ni vod ne
moze se zamijeniti. Uklo-
nite uredaj
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Uredaj priklju¢ite samo ako se elektri¢ni podaci
uredaja podudaraju s podacima za napajanje.
Podatci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

Ako je kuciSte neispravno, uredaj se ne smije
upotrebljavati.

Uredaj se ne smije rabiti ako je elektri¢ni kabel
neispravan.

Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektricnim
vodovima.

Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i
pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.
Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,

obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste
u nedoumici — samom proizvodacu.
Za uredaj upotrebljavajte samo originalne

rezervne dijelove i pribor.

Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

Zastitite uticne spojeve od vlage.

Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu
uticnicu.
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Upozorenja u ovim uputama

A OPREZ

o Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
o Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu
biti lake ili neznatne ozljede.

E] NAPOMENA

Informacije koje sluZe za bolje razumijevanje ili
izbjegavanje mogucih materijalnih Steta ili oneciscen-
ja okolisa.

Poveznice u ovim uputama
(JA  Referenca na sliku, primjerice sliku A.
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OPIS PROIZVODA Postupite na sljede¢i nagin:

Namijensko koristenje LB, ¢, D .

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte * Olﬁremte regulator temperature na Zeljenu
iskljucivo kao $to slijedi: vrlje(?noAsttemvperathre.l »

o Kao termostatski grija¢ akvarija. o Uvrnite isporucene sisaljke u drzac.

— Vodite ra¢una o usmjerenju spojnice (prema

Rad idrzavanje tehnickih podataka.
o Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka gore ili bogno).

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja: o Pricvrstite drza¢ na uredaj.

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akva- o Postavite uredaj s grijac¢im elementom okrenutim
risticke svrhe. prema podu akvarija u napunjenom akvariju na

e Rad samo s vodom pri temperati od Cistu, glatku povrSinu u podrucju s dobrim opto-
+4°Cdo +35 °C. kom vode.

POSTAVLIANJE | PRIKLUUCIVANJE

E NAPOMENA

o Prikljucite uredaj tek kad je on uronjen u vodu.

o Uredaj je moguce potpuno uroniti.

e Uronite uredaj u vodu najmanje do oznake
minimalne dubine uranjanja.

E] NAPOMENA

Zeljena temperatura vode moze se postici samo ako
je snaga grijanja prilagodena kolicini vode u akvariju
(— Tehnicki podatci) i ako je ona postavljena na
podruéju s dobrim optokom vode.
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PUSTANJE U RAD

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vruce povrsine!

Mogu nastati opekline na dijelovima tijela ili pozar.

o Prije svih postupaka odvojite grijac od mreze i
pricekajte da se ohladi.

E NAPOMENA

Za uporabu u filtru koji je za to odobren vrijedi

sljedece:

Opasnost od pozara! Visoka temperatura povrsine

unistit ce grijace i filtre.

o Ukljucite grijac tek kad je filtar potpuno napunjen
vodom, ukljucen je, a voda neprekidno cirkulira.

m NAPOMENA

Za uporabu u akvariju:
o Ukljucite grija¢ tek kad je on uronjen u vodu
najmanje do oznake minimalne dubine uranjanja.

m NAPOMENA

o Iskljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga
zatim izvadite iz vode.

o Ne ostavljajte grija¢ bez nadzora nakon $to ga
izvadite iz vode.
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Pri¢ekajte oko 30 minuta s uklju¢ivanjem kako bi
se termostat prilagodio temperaturi vode.
PoloZite elektri¢ni kabel tako da se stvori petlja
koja ¢e sprijeciti kapanje vode!

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom
mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.
Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektricne
mreze.
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Provjera vrijednosti temperature

E NAPOMENA

Grijac ¢e se automatski ukljucivati i iskljucivati radi
odrzavanja namjestene temperature.

Svjetlo u staklenoj posudi pokazuje da je grijac u
funkciji.

Svjetlo i grijac iskljucit ¢e se kad se postigne na-
mjestena temperatura.

Postupite na sljededi nacin:

Pustite uredaj da radi otprilike jedan dan, a zatim
preciznim termometrom provjerite temperaturu
vode.

Izmjerena temperatura niza je od namjestene:
Provjerite protok vode oko uredaja i po potrebi
premjestite uredaj na mjesto s manje smetnji
optoka vode (npr. od biljaka).

Nakon nekog vremena ponovno izmjerite tempe-
raturu.

Temperaturna razlika i dalje je prevelika: Kalibr-
irajte uredaj. (-> Kalibriranje uredaja)

Izmjerena temperatura visa je od namjestene:
Kalibrirajte uredaj. (-> Kalibriranje uredaja)

Kalibriranje uredaja

Kalibracijski raspon: Uredaj je moguce naknadno
kalibrirati za 3°C prema plusu i za 3°C prema
minusu.

Kalibracijski regulator strsit ¢e iz regulatora
temperature drukdije boje. U rasponu plus i minus
fiksirana su po 3 poloZaja. Svaki poloZaj odgovara
otprilike 1 stupnju Celsiusa.

E] NAPOMENA

Ne pokusavajte prekoraciti kalibracijski raspon.

Postupite na sljedeci nacin:
OE

Za Kkalibriranje uporabite odvija¢ ili prelomite
isporuceni alat iz drzaca.

lzmjerena temperatura je previsoka: Driite
okretni regulator na namjestenoj vrijednosti i
okrenite kalibracijski regulator u smjeru — (minus).
lzmjerena temperatura je preniska: Drzite okretni
regulator na namjestenoj vrijednosti i okrenite
kalibracijski regulator u smjeru + (plus).
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OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Voda se ne grije Nema elektri¢nog napajanja Provjerite elektriéno napajanje
Uredaj je neispravan Zamijenite uredaj
Voda ne prima namjestenu Nedovoljan optok vode Provjerite temperaturu
toplinu Uredaj nije kalibriran Kalibrirajte uredaj
Snaga grijanja uredaja preniska je s Odaberite odgovarajuci uredaj

obzirom na temperaturu prostorije ili
koli¢inu vode koju valja zagrijati

CISCENJE ZBRINJAVANJE

Uredaj po potrebi ocistite Cistom vodom i mekom

spuzvom ili krpom. == Napomena

o Ne rabite sredstva za ciscenje ili kemijska otapala. Uredaj se ne smije bacati u kucni otpad.

o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezete
kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuceg

POTROSNI DIJELOVI sustava za recikliranje otpada.
o Sisaljka
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi fo-
losit de catre copii
incepand cu 8 ani si pes-
te, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzor-
iale sau abilitati mentale,
ori cu experienta redusa
si cu cunostinte reduse,
daca sunt supravegheate
sau au fost instruite in
ceea ce priveste utilizarea
sigura a aparatului si au
inteles pericolele rezulta-
te.

e Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul.

o Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de
catre copii fara su-
praveghere.

e Opriti sau scoateti din
priza toate aparatele din
acvariu Tnainte de a in-
troduce ména in apa.

¢ [nainte de a lucra la apa-
rat scoateti fisa de ali-
mentare din priza.

e Cablurile de alimentare
nu pot fi inlocuite. In
cazul unui cablu deterio-
rat, aparatul trebuie re-
ciclat.
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INDICATII DE SECURITATE

Conectati aparatul numai dacd datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe pldcuta de fabricatie de pe aparat,
de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in
care carcasa este defecta.

n cazul unui cablu electric defect, aparatul nu
poate fi utilizat.

Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

Pozati cablurile protejate impotriva deteriordrilor
si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.
Deschideti carcasa aparatului sau a componen-
telor aferente numai in cazul in care se solicita
explicit acest aspect in instructiuni.

Efectuati la aparat numai lucrdrile care sunt
descrise in aceste instructiuni. Tn cazul in care
problemele nu pot fi solutionate, adresati-va unui
punct de service autorizat sau, in caz de incertitu-
dine, producdtorului.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de
schimb si accesorii originale.

Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra
aparatului.

Protejati conectorii impotriva umiditatii.

Conectati aparatul numai la o priza instalatd in
conformitate cu prescriptiile.
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Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni

A PRECAUTIE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectdrii pot urma vatamari ugoare
sau minore.

E] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai bund sau
la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau
asupra mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
(JA  Referire la o figurd, de. ex. figura A.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa
cum urmeaza:

o Caincdlzitor de acvariu comandat prin termostat.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

o Utilizati numai in incdperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperaturd a apei
de+4°C..+35°C.

AMPLASAREA $I RACORDAREA

E INDICATIE

® Racordati aparatul numai atunci cand este imersat
n apa.

o Aparatul poate fi imersat complet.

o |mersati aparatul in apd cel putin pana la marcajul
pentru adancimea minima de scufundare

m INDICATIE

Temperatura doritd a apei se poate obtine numai
dacd puterea de incdlzire se potriveste cu cantitatea
de apa din acvariu (— Date tehnice) si daca
ncalzitorul este amplasat intr-o zona cu circulatie
bund a apei.

Procedati dupa cum urmeaza:

[JB,CD

o Rotiti regulatorul de temperaturd la valoarea
dorita a temperaturii.

o Tnsurubati ventuzele livrate in suport.

— Acordati atentie pozitiondrii eclisei (in sus sau
in lateral).

o Strangeti suportul pe aparat.

e Pozitionati aparatul cu elementul de incalzire
orientat inspre baza acvariului, pe o suprafata
curatd, netedd intr-o zona cu recirculare bund a
apei.
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PUNEREA iN FUNCTIUNE

A PRECAUTIE

Pericol de vatamare cauzat de suprafata fierbinte!

Sunt posibile arsuri pe parti ale corpului sau incen-

dii.

o Tnaintea tuturor lucrarilor, scoateti incélzitorul din
priza retelei si [3sati-l sa se raceasca.

m INDICATIE

Pentru utilizare intr-un filtru avizat in acest scop, este

valabil:

Pericol de incendiu! Din cauza dezvoltdrii intense de

caldura pe suprafata, incalzitorul si filtrul se distrug.

o Porniti incdlzitorul numai cand filtrul este umplut
complet cu apa, este conectat si apa circula conti-
nuu.

m INDICATIE

Pentru utilizare intr-un acvariu:

o Porniti ncalzitorul numai cand acesta este imersat
n apa cel putin pana la marcajul pentru adanci-
mea minimd de scufundare.
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E INDICATIE

Mai intdi deconectati incalzitorul si lasati-l sa se
raceascd, apoi scoateti-l din apa.

Nu lasati incalzitorul nesupravegheat dupa ce il
scoateti din apa.

Asteptati cu pornirea aproximativ 30 minute,
astfel incat termostatul sd se poatd adapta la
temperatura apei.

Pozitionati cablul de alimentare la retea astfel
ncat sa formeze o bucla pentru picaturi.
Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul
porneste imediat.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.
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Verificarea valorilor temperaturii

E INDICATIE

Tncélzitorul porneste si se opreste automat pentru a
mentine temperatura setatd.

O lumina in globul de sticld indica faptul cd
ncalzitorul este in functiune.

Lumina si incalzitorul sunt deconectate cand tempe-
ratura setata este atinsd.

Procedati dupa cum urmeaza:

o Lasati aparatul in functiune aproximativ o zi si
apoi verificati temperatura apei cu un termomet-

ru de precizie.

o Temperatura masuratd este mai scazutd decat
valoarea setata: Verificati fluxul de apa in jurul
aparatului si mutati aparatul, dupa caz, intr-un loc
n care obstructionarea circulatiei apei (produsa

de ex. de catre plante) este mai mica.
e Masurati din nou temperatura dupa un timp.

o Diferenta de temperaturd este inca prea mare:

Calibrati aparatul. (-> Calibrare aparat)

o Temperatura masuratd este mai ridicatd decat
valoarea setata: Calibrati aparatul. (-> Calibrare

aparat)

Calibrare aparat

Domeniu de calibrare: Aparatul poate fi postcali-
brat cu 3 °Cspre Plus si cu 3 °C spre Minus.

Regulatorul de calibrare este proeminent fatd de
regulatorul de temperatura care are altd culoare.
n domeniul de Plus, respectiv in cel de minus
sunt fixate cate 3poziti. Fiecare pozitie
corespunde cu aproximativ 1 grad Celsius.

E] INDICATIE

Nu incercati sa depasiti domeniul de calibrare.

Procedati dupa cum urmeaza:
JE

Pentru calibrare utilizati surubelnita sau rupeti din
suport unealta livrata.

Temperatura mdsuratd este prea ridicata:
Mentineti regulatorul rotativ pe valoarea reglata
si rotiti regulatorul de calibrare in sensul — (Mi-
nus).

Temperatura mdsurata este prea scazuta:
Mentineti regulatorul rotativ pe valoarea reglata
si rotiti regulatorul de calibrare in sensul + (Plus).
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RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune Cauza Remediere
Apa nu se incdlzeste Tensiunea de retea lipseste Verificati tensiunea de retea
Aparatul este defect Tnlocuiti aparatul
Apa nu ajunge la temperatura | Recircularea apei insuficienta Verificati temperatura
setata Aparatul necalibrat Calibrare aparat
Puterea de incalzire a aparatului, Alegeti aparatul potrivit

raportat la temperatura incintei sau la
cantitatea de apa care urmeazd a fi
ncalzita, este prea scazuta

CURATARE TNDEPARTAREA DESEURILOR

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu un R

burete moale sau o perie. = INDICATIE

¢ Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice. Nu este permisi eliminarea ca deseu menajer a

acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin tdierea cablului de
CONSUMABILE alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare
e Ventuzd prevazut pentru aceasta.
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NpeBoga Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynoTpe6a

A
MPEAYNPEXAE

HUE

e TO3n ypen moxe pa ce
n3non3ea oT Aeua ot 8-
roAMLIHa Bb3PacT M Haro-
pe, KaKTo M OT Xopa ¢
HaManeHn  Qu3nNYeckm,
CEH30PHU WU YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTU WAW TaKu-
Ba, KOUTO HAMAT OMNWT M
MO3HaHMA, CaMO aKo Cca
HabnogaBaHW WAKM  UH-
CTPYKTMpaHM 33 be3onac-
HaTa ynotpeba u pa3ou-
paT nNpou3TUYaALLMTE OT
TOBA OMACHOCTK.

e [leuata He MrpasT c ype-
Aa.

¢ [lounctBaHeTo M  noa-
ApbXKKaTa He Tpabea aa
Ce M3BbpWBAT OT JAeua
6e3 Hag3op.

e [I[pean pa nunate BbLB
BOZaTa, U3KNKOYeTe BCUY-
KM ypeau B aKBapuyma
AN n3gbpnanTe Lience-
Na OT KOHTaKTa.

¢ [lpegn pabota no ypena
n3BageTe liencena or
KOHTaKTa.

e [loBpeaeHmNAT CBBP3BaALL,
MPOBOAHWUK He MOA/EXM
Ha cmaHa. W3xsbpnete

ypesa.
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YKA3AHUSA 3A BE3SOMACHOCT L Csbpasaﬁre ypega caMo KbM MOHTWUPaH crnopes
W3NCKBAHWUATA KOHTAKT.
o (BbpKETE Yypeda CaMo aKO EeNeKTPUYEcKUTe

[aHHW Ha ypeaa M eNeKkTpo3axpaHBaHeTo CbBMa- MpeaynpexaeHus B TOBa PbKOBOACTBO

far. [laHHuTe 3a ypesa Ce HamupaT BbPXY 3a-
BOACKaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy OmaKoBkaTa A BHUMAHME

MAW B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO.
oo p A . o 0603Ha4aBa Bb3MOXKHa ONacHa CUTyaLuA.
¢ Tlpu pedexTeH kopnyc He excrnoaTupaiite ypesa. o Mpu HecvbilopaBaHe NocneacTBuATa MoraT Aa
* Mpyn AedeKTeH eNeKTPUIEcKU NPOBOAHMK YPEAbT 6baT NEKO UM HE3HAUNTENHO HapaHsABaHe.
He 61Ba Aa ce U3noN3Ba.

o He u3n0n3BaiiTe eNeKTPUYECKMA MPOBOAHUK 3a E]
npeHacaHe Ha ypesa 1 He ro AbpnaiiTe. YKA3AHWUE

o [lonaraiite NPOBOAHWLMTE MO HAYMH, KOWTO M MHdopmauma, cnyxella 3a no-A06poTo pasbupare
npeAnassa OT YBPEXAaHMA M He M03BONABA WAV 33 NPeAOTBPaTABAHETO HA EBEHTYaNHU UMYLLLE-
CNbBaHe B TAX. CTBEHM WETN UAWU LWETH 3a OKO/IHATa cpeaa.

o OrTBapAiTe KOpnyca Ha ypeaa Mav Ha npuHagne-

XallTe My YacTV CaMo aKO TOBa Ce M3UCKBa M3- Mpenpatku B TOBa PLKOBOACTBO
PUYHO CrIOpes, PbKOBOACTBOTO. (JA  Npenpatka Kbm durypa, Hanp. durypa A.

o /i3BbpuBaiiTe camo pabotn Mo ypeaa, KoWTo ca
OMMUCaHW B TOBAa PbKOBOACTBO. AKo npobaemute
He morat Aa 6bAaT oTCTpaHeHu, 06bpHETE ce KbM
yMbAHOMOLYEH GUAKAN Ha KAUEHTCKaTa cayxba, a
MPpY CbMHEHUA — KbM NPOU3BOANUTENS.

e 33 ypega W3NOA3BaiiTe Camo  OPUrMHANHU
pe3epBHU YacTM M NPUCMOCOBNEHUA OT OKOM-
N/IEKTOBKATA.

o He u3BbpLUBAIiTE TEXHUYECKM MPOMEHM NO ypeaa.

o [laserte WencenHWTe CbeAWHEHWA OT HaBAWU3aHe
Ha BAara.
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OMUCAHUE HA NPOAYKTA

Ynotpe6a no npeaHasHaueHue

M3non3Baiite onucaHus B HACTOALYOTO PbKOBOACTBO

NPOAYKT CAMO KaKTO CreAsa:

e KaTo ynpasnsem ¢ TepmocTaT HarpesaTen 3a
aKBapuym.

e EKcn/oataums npu CnasBaHe Ha TeXHUYecKuTe
[DaHHW.

3a ypepa ca Ba/MAHN CNeAHUTE OTPaHUYEHUA:

® 3non3gaiiTe camo Ha 3aKPUTO U 33 JIMYHM
aKBapuUymu.

e EkcnnoaTaums camo ¢ BoAa nNpu Temnepatypa Ha
Bogata ot +4 °C.... +35 °C.

MOHTAX U CBbP3BAHE

E] YKA3AHHUE

Cebp)KeTe YpeAa cred Kato Toi e MoTOMeH BbB
BOAaTa.

© YpeabT MOXeE Aa ce NOTOMM U3LANO.

o [loTonere ypeaa Hail-Manko A0 MapKMpoBKaTa 3a
MUHUMaNHa 4bA6OYMHA Ha NOTansAHe BbB BOAATA.

E] YKA3AHHUE

YenaHata Temnepatypa Ha BoAaTa ce 40CTUra CaMo
aKO OTON/MTENHATa MOLHOCT € N0AX0AALa 33
KO/IMYECTBOTO BOAA B aKBapHyMa (—> TexHU4ecku

[aHHM) 1 ce HaMupa B 30Ha € 406pa LMPKyAaLus Ha
Bojata.

Mpoueaupaiite No CEAHNA HAYMH:

JB,CD

e 3aBbpTeTe TEeMNepaTypHWA Perynatop Ha xena-
HaTa CTOMHOCT Ha Temneparypara.

o 3aBuifTe fJOCTaBEHUTE BEHAY3M B CTOMKATA.

— BHWMMaBailTe 3a MONOMEHMETO HAa €3M4eTo
(Harope unu HacTpanu).

o 3aKpereTe CTOKaTa BbPXY ypesaa.

o TlocTaBeTe ypeda C HarpeBaTe/HUA e/IEMEHT,
CcoYell, KbM [bHOTO Ha aKBapuyma, B HambAHEH
aKBapuUym BbPXY 4MCTa, [N13ZIKa NOBBPXHOCT B
30Ha ¢ 406pa LMPKyNaLMA Ha BoAaTa.
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NYCKAHE B EKCN/IOATALMA

A BHUMAHMUE

ONacHOCT OT HapaHABaHe NOPaAy ropeLLa NoBbpx-

Hocr!

Morat aa 6bAaT M3roOpPeHm YacTu OT TANOTO UAMN A

Bb3HUKHE NOXap.

o [peay M3BbLPLIBAHETO HA BCUYKM PABOTH U3KAIO-
yeTe HarpesaTens oOT e/IEKTPUYECKaTa Mpeka U ro
oCTaBeTe Aa U3CTUHE.

@ YKA3AHUE

3a ynotpe6arta Ha paspeLueH 3a ToBa GUATLP BaXM:

OnacHocT ot noxap! Mopaay BUCOKaTa Temneparty-

pa Ha NOBBPXHOCTTA HarpeBaTenaT u GUATHLPDT Lwe

ce nospeasAT.

o Br/toyeTe HarpesaTens eAsa cies Kato GUATbPLT
€ HaMb/IHEH M3LAN0 C BOAQ, BK/IOYEH € W BOAATA
LMPKY/IMPa HENPEKbCHATO.

@ YKA3AHMUE

3a ynotpebara B akBapuym:

o BrkiloueTe HarpesaTens efBa Clef Kato Tol e
noToneH Hait-Masko 40 MapKMPOBKATa 33 MUHM-
Ma/iHa 4bA60YMHa Ha NOTansHe BbB BOAATA.
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E YKA3AHUE

Haii-Hanpeg, u3KkAtoueTe HarpesaTens U octaseTe
[}a U3CTUHe, Cnef ToBa o U3BaAETe OT BoAATa.
Cnep w3BaXpaaHeTo To BOAAaTa He OCTaBAiTe
Harpesatens 6e3 Haa3op.

M3yakaite okono 30 MUHYTU C BKNIOYBAHETO, 3a
[la MOXe TepMOCTaTbT fja ce NPUTOAM KbM Tem-
nepaTtypata Ha Bogara.

lMNpokapaiiTe enekTpo3axpaHsaLma kaben Taka, ye
[Zla 0bpasyBa Knyn 3a oTkansaHe!

BkniousaHe: CBbpKeTe ypeaa KbM enekTpuye-
CKaTa Mpea. YpeabT ce BKANOYBA BefHara.
UskniousaHe: Vi3knioueTe ypeaa oT enektpuye-
cKaTa mpeska.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



MNposeperte cToiHOCTUTE Ha TemnepaTypaTa

E YKA3AHUE

HarpeBatenst ce BK/NOUYBA U U3K/OYBA aBTOMATUYHO,
3a @ NoAAbPKA HaCTpOeHaTa Temneparypa.
CBeT/IMHA B CTbKNEHWA HaNoH NOKa3Ba, 4e Harpesa-
Tenat pabotu.

CBeT/IMHATA M HArPeBaTeNAT Ca U3K/IOYEHM, KOraTo ce
[OCTUTHE HaCTPOEeHaTa Temneparypa.

MNpoueavpaiite No CAAHNA HAUYMH:

e OcraBeTe ypeaa Aa paboTu OKONO eauH AeH U
C/ef, ToBa NpoOBEPETe TemnepaTypaTa Ha BoAaTa ¢
npewyu3eH TePMOMETBP.

® lsmepeHata Temnepatypa € MO-HUCKa OT
HactpoeHarta: poBepeTe BOAHWA MOTOK OKO/O
ypeza v npu HeobxoAMMOCT NpemeceTe ypeaa Ha
MACTO C M0-MAJIKO NPEenATCTBME Ha LUMPKY/TaumMATa
Ha Bogara (Hanp. ot pactexus).

® 3mepeTe cnen M3BECTHO BpeMe OTHOBO Temne-
patyparta.

o TemnepaTypHaTa pasauKa Bce OLLEe e NpeKaneHo

ronama: Kanumbpupaitte ypega. (-> kanubpupare

Ha ypeaa)

UsmepeHata T paTypa e no-BUCOKa OT

HacTpoeHata:  Kanubpupaitte  ypega. (>

KanubpupaHe Ha ypesa)

KanubpupaHe Ha ypeaa

e 06xBaT Ha KanubpupaHe: YpeabT moxe fa ce
Kannbpupa gonbaHutenHo ¢ 3°C natoc n ¢ 3 °C
MUHYC.

o KanubpupalmaT perynatop u3nmsa ot Temnepa-
TYPHWA PErynatop, KOWTO e OLBETEH B APYr LBAT.
B natoc pecn. muHyc obxsata ca duKkcupanu 3
nosuumMu. BcAka mosuums oTrosaps Ha okono 1
rpaayc no Llensui.

E] YKA3AHHUE

He ce onuTgaiiTe, Aa HaaBuIwaBaTe 0bxBaTa Ha
KanubpupaHe.

MpovueanpaiiTe No cAeaHUA HAUMH:

OE

e 3a KanubpupaHeTo M3non3saiTe oTBEPTKA WU
B3emeTe [0CTaBEHUA MHCTPYMEHT OT CTOMKaTa.

® 3mepeHaTa TemnepaTtypa e npeKaneHo BUCOKa:
3appbikTe  dasoperynatopa Ha  HacTpoeHata
CTOIHOCT U 3aBbpTeTe Kaaubpupalus perynartop
B NOCOKA — (MUHYC).

® /3mepeHaTa TemnepaTypa € NpeKaneHo HucKa:
3appbTe  dasoperynatopa Ha HacTpoeHata
CTOWHOCT U 3aBbpTeTe Kanubpupawwms perynatop
B Mocoka + (nioc).
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

HeusnpasHoct
Bopara He ce 3aTonna

Bogata He AocTUra HacTpoeHa-
Ta Temneparypa

NOYUCTBAHE

Mpu HyxAa nouncTBaiiTe ypeaa C YucTa Boga U C

MeKa rb6a uam Kbpna.

e He w3nonsgaiite nouucTalu npenapatv

XMMUYECKM PasTBOPK.

5bP30 U3HOCBALLIU CE YACTU

e BeHpgy3a
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MpuunHa
Jlnncsa HanpeeHue B MpexaTta

YpenwT e fedekteH

HepocTaTb4Ha LMpKyNauma Ha BoAaTa
YpesbT He e KanmbpupaH
OTonnuTenHaTa MOLHOCT Ha ypeaa no
OTHOLLEHWe Ha TemnepaTyparta Ha

nomeLeHUeTo UAN KOINYeCTBOTO BOAa,
KoeTo TpAbBa Aa ce 3aTon/u, e npekane-

HO HUCKa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe
MpoBepeTe HaNpekeHNeTo B
mpexara

MoameHete ypeaa
MpoBepeTe Temnepartypata
Kannbpupaiite ypeaa
N36epeTe noaxoAsL ypes,

MU3XBBPNAHE

X

—
wnun

OTNaAbK.

YKA3AHHUE
To3n ypef, He 61Ba Aa ce 3XBbPAA KaTo 6UTOB

e Hanpasete ypesa Heu3non3saem, OTPA3BANKM
Kabena 1 ro u3xbpeTe B CbOTBETHMA CbbUpaTe-

NEH NYHKT.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



Mepeknag, opuriHanbHoOro nocibHuMKa 3 ekcnayarauii

A NONEPEAMEHHA
o litm Big 8 pokKiB i
CTaple, a TakoX Noaun ¢
obmeKeHnmM
disnyHMMK, CeHCOPHMMMU
ym NCUXIYHUMM
MOMNNBOCTAMM abo
noan 3 HEBEIMKUM
focsigom Ta 06’emom
3HaHb MOXYTb
KOpMCTYyBaTUCb LMm
NPUNAA0M, SAKLLO BOHM
npu LbOMY 3HAXOAATbCA
nig  KoHTponem  abo
OTPMMAnNM HCTPYKLii no
6e3neyHomy NOBOAMKEHHI
3 Npunagom, 3 MOBHUM
PO3YMIHHAM BCiX

Hebe3snek npu poboTi 3
HUM.

o [liTM He MOXYTb rpaT1cA 3
npuaaaom.

o litam 33ab6OpPOHEHO uu-
CTUTM umn obcnyrosyBaTy
6e3 HanexHoro KOHTPO-
Nto 3 6OKY fOPOCMX.

o [lepes, TUM AK TOPKHYTU-
CA BOAM, BUMKHITb YCi
npunagmn B akeapiymi abo
BUTATHITb  LWITENCENbHY
BUJIKY.

¢ [lepep, npoBeAeHHAM
POBIT Ha nNpuCTpoi BUTAT-
HYTW BUJIKY 3 PO3ETKMW.
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e 3amiHa  MOLIKOAMKEHOrO
3'e4HyBaNbHOTO NPOBOAY
He [03BONAETHCA.

YTunisyite npunaa.
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKX BE3NEKKU

Nig'eaHynTe NPUCTPIl NWWe B TOMY BUMAAKY,
AKWO  €NEeKTPUYHI  XapaKTePUCTMKW  npunagy
36iraloTbCA 3 XapaKTEPUCTUKAMKU [pKepena CTpy-
My. [aHi npunagsy MicTaTbCa Ha 3aBOACHKIN Tab-
MY, Ha NaKyBaHHi abo B Wil IHCTPYKLT.
3360pPOHAETHCA  BUKOPUCTOBYBATU  MPUCTPIN Yy
BMNAZKY NOWKOAXKeEHHA Kopnycy!

MpM  NOWKOAXKEHHI  eNeKTPUYHOro
€eKCnNyaTyBaTv NPUCTPiit 3a60pOHEHO.
3ab60poHAETbCA TATHYTM abo HecTu MpucTpiit 3a
€NeKTPUYHI Kabeni.

Kabeni cnif Npoknagatv Tak, Wob 3axucTuty ix
Bif, YWKOAKEHb i He cTBOploBaTM Hebesneky
NagiHHA Ana ntogen.

Bigkpusaiite Kopnyc npuctpoto abo ioro komno-
HEHTIB /IMLEe 3@ HAABHOCTI YiTKUX BKA3iBOK LW0A0
LbOTO B iHCTPYKLT.

MpoBoabTe Ha NPUCTPOI TibKM Ti poboTu, AKi
onucaHi B Wi iHCTPyKuii. AKWO npobaemn He
BAAETLCA YCYHYTH, 3BEPHITHCA 0 aBTOPM30BAHOTO
CepBiCHOrO LeHTpy abo, B pasi CymHiBiB, 40 BUPO-
6HYKa.

[NA NpUCTPOID MOXKHa BMKOPUCTOBYBATU TiNbKM
OpUriHanbHi  3amacHi 4acTMHW 1 opuriHabHe
OCHALLEHHA.
3a60poHAETbCA
NPUCTPOIO.
LtencenbHi po3’emu HEObXiZHO 3axWUCTUTU Big,
BM/IMBY BONOTY.

Kabenio

3MiHI0BaTH KOHCTPYKL;t0

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



o [ligknioyaiiTe Npunag TiNbKW A0 PO3ETKM, BCTa-
HOB/IEHOI 3riAHO 3 iHCTPYKLEL.

MonepeaeHHs, WO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y Liii
IHCTPYKUi 3 ekcnayaTauii

A OBEPEXHO

o O3Hayae MOX/IMBO Hebe3neuHy cuTyauito.
o HepfoTpuMaHHA MOXe NpW3BECT A0 Aerkoi abo
HE3HaYHOI TPaBMM.

E] BKA3IBKA

IHdOpMmaLs, WO CAYrye KpaLLoMy po3ymiHHIO a6o
3ano6iraHHI0 MOX/IMBOT LUKOAW MaiiHY YM HaBKO-
JMLIHBOMY CepeaoBuLLY.

MpPUMITKK, O BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Liil IHCTPYKLi 3

eKkcnayarauii

A MocnnaHHA Ha MaNIOHOK, HaNpPUKAAA,
ManoHoK A.

onuc BUPOBY

BMKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 33 NPU3HAYEHHAM

BMKOpUCTOBYTE NPUCTpi, ONUCaHUIA y Ui iH-

CTPYKL,iT, IMLIE HACTYMHUM YAHOM:

o B AKocTi akBapiymHOro 06irpisaya, Lo KepyeTbcs
TEPMOCTaTOM.

e Ekcnnyatauis 3 AOTPUMAHHAM TEXHIYHWX Xapak-
TEPUCTUK.

Ha npunaz nowmpiooTbCA HACTYMHI 0BMeXeHHA:

® BuKopMCTOBYBATM TiNbKM B MPUMILLEHHAX | ANA
NpUBaTHUX aKBapiymis.

o [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATW NpUAaj, TiNbKu 3
BOZ010 Npu Temnepatypi Boam +4 °C ... +35 °C.

BCTAHOBJ/IEHHA TA NIAKNIOYEHHA

[3 BKA3IBKA

MigkntoyaiiTe nNpUCTpii Auwe ToAi, Koau BiH
3aHypeHUI y BOAY.

o [IpuCTpit MOXHa 3aHYPUTM NOBHICTIO.

® 3aHyploiiTe NPUCTPii y Bogy MiHIMyM A0 NO3HAY-
KM MiHIManbHOI rIMBUHM 3aHYpPEHHS.
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m BKA3IBKA

Ba)xaHoi TemnepaTypu BOAW MOXKHA JOCAITU NULLE B
TOMY BUNAZAKY, KOAW MOTYXKHICTb HArpisy BiANOBiAAE
06'emy BoAM B akBapiymi (— TexHiuHi AaHi) i
06irpiBay po3TaLLOBaHW Y 30Hi 3 XOPOLLOK LIMPKY-
NALE BOAM.

HeobxigHO BUKOHATW HACTyNHi Aji:

JB,CD

o TloBepHiTb perynatop TemnepaTypu Ha baxaHe
3HaYeHHA TemnepaTypu.

o [pUCOCKM, WO BXOAATb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKK,
BKPYTITb Y TPUMaY.

— 3BepHiTb yBary Ha OpieHTaLilo NNaHkM (Bropy
4u BOIK).

®  3aTWUCHITb TPUMAY Ha NPUCTPOI.

o Po3MiCTiTb NPUCTPIi 3 HarpiBaibHUM eNeMEHTOM
Ha [Hi 3aMoBHEHOTO aKBapiyma Ha YMUCTiW, rna-
[LeHbKI NOBEPXHi B 30Hi 3 HANEXHOK LMPKy/A-
Li€t0 BOAM.
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BBEAEHHA B EKCNNYATALIO

A OBEPEXHO

Hebe3neka NoLKOAXeHb Bif, rapa4oi noBepxHi!

Mo3KHa 0TPMMaTK ONiKK YacTUH Tina abo BUKNUKaTH

NOXeXY.

o [lepes 6yap-AkMMM poboTamu  Big'esHATH
06irpisay Big Mepesi i JaTh OX0NOHYTH.

E] BKA3IBKA

Mpy BUKOPUCTaHHI B NPU3HAYEHOMY ANA LibOTO

dinbTpi:

Heb6e3neka BUHMKHEHHA NoXexi! Yepes wenakuii

Harpis NoOBepXHi pyiHyloTbea obirpisay i dinbtp.

o Bmukaiite obirpisay auvwe Toaj, Koau inbTp
NOBHICTIO HAaNOBHEHWI BOAOO, YBIMKHEHUI | BoAa
NOCTIHO LIMPKYIOE.

E] BKA3IBKA

Mpw BUKOPUCTaHHI B akBapiymi:

o BmuKaiite obirpisay NuLLe ToAj, KON BiH 3aHype-
HUI y BOAY MiHIMYM A0 MO3HAYKM MiHIMANbHOI
TIMBUHM 3aHYPEHHA.

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



E BKA3IBKA

CnoyaTky BWMKHITb 0birpisay i gaite iWomy
OXO/IOHYTH, /ILLIE NOTIM BUIIMaNTe 3 BOAM.

He nuwaiite obirpisay 6e3 Haraagy nicna Buii-
MaHHs 10r0 3 BOAU.

Mouekaitte 6au3bko 30 XBWUAMH, Neplw  Hix
BMWKaTK, WO6 TepmocTaT Mir MpucTocyBaTnCA A0
TemnepaTtypu BOAM.

Mpoknagaiite mepexesunit Kabeb TaKUM YUHOM,
wob yTBOpUAaca kpannenogibHa netna.
YBiMKHeHHA. MMiZKNoYiTL NPUCTPIl A0 enekTpo-
MepeXxi. MpUCTPill BMUKAETbCA 0Apasy.
BUMKHeHHA. Big'eaHalite npucTpiii Big enektpo-
Mepexi.

MepesipTe 3HaueHHA TemnepaTypy

m BKA3IBKA

06irpiBay BMMKAETbCA Ta BUMMUKAETLCA CAMOCTINHO,
NiATPUMYIOYM HANALITOBAHY TEMMEPATYPY.

CBIiT/I0 Y CKAAHII KONBi cBiAYMTL Npo poboTy
obirpisava.

CBiTN0 i 06irpiBa4 BUMMKAIOTBCA, KONM AOCATHYTO
Ha/NawWToBaHOi TemnepaTypu.

HeobxigHO BUKOHATW HACTyNHi Aii:

e [laTu NpoNpaLoBaTM MPUCTPOIO OAUH AeHb i
noTiM NepesipuTU TemnepaTypy BoAN.

¢ BumipAHa TemnepaTtypa HUXKYa HiX HanawToBa-
Ho: MepeBipuUTH NOTIK BOAM HABKONO MPUCTPOLO |
33 HeobXigHOCTI NepecTaBUTU NPUCTPIN Ha Mmicue,
[le MeHLUe NepenoH LUpPKyAsALii BOAKW (HanpuKnag,
4yepes pocauHm).

® Yepes ZieAKuiA Yac 3HOBY BUMIPATU TemnepaTypy.

e Pi3HAUA TemnepaTyp lle HAATO  BMCOKa:
Bigkanibpysatu npuctpit.  (-> Bigkanibpysatun
npucTpii)

e BumipAaHa TemnepaTtypa BMLA HiX HanawToBsa-
Ho: Bigkanibpysatu npucTpiit. (-> Bigkanibpysatn
npuctpii)
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Bigkani6pysaTu npuctpiii

[iana3oH KanibpysaHHa: [pucTpit  MoMHa
[Lokanibpysati Ha 3°C B natoc i Ha 3 °C B MiHyC.
Perynatop  KanibpyBaHHA  BiZpI3HAETbCA  BIf
3adapboBaHOro iHWWM KONbOPOM perynaTopa
TemnepaTtypu. B natoc Ta miHyc AianasoHax 3adik-
coBaHo no 3 nosuyji. KoxHa no3uuia signosigae
npubausHo 1 rpagycy Lenbcia.

m BKA3IBKA

He HamaraitTecb nepeiTy 3a AianasoH KanibpyBaHHA.

Heo6xiaHO BUKOHATH HACTYNHI Aji:
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OJE

[Ons  KanibpyBaHHA 3acTocyiiTe BUMKPYTKY abo
BUNAMAMTE IHCTPYMEHT, AKUI BXOAUTb 4O KOM-
NAeKTy, 3 TPUMaya.

BumipsiHa TemnepaTypa HaZAToO BUCOKa: Tpumalite
PYYKYy HanalWTyBaHHA Ha HanalTOBAaHOMY 3Ha-
UeHHi Ta MOBEPHITb Perynatop KanibpyBaHHA Y
HanpsMKy — (MiHyc).

BumipsiHa TemnepaTypa HaAToO HU3bKa: Tpumaiite
PYYKY HanNalWTyBaHHA Ha HaNalTOBAHOMY 3Ha-
YeHHi Ta NOBEPHiTb PerynaTop KanibpysaHHA y
HanpAMKY + (natoc).

HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



YCYHEHHA HECMPABHOCTI

HecnpasHictb
Boga He HarpiBaeTbca

MpuunHa

Mpunag HecnpasHuit
Boga He TPUMae HanawToBaHy

BiacyTHA Hanpyra B mepexi

HepocTaTHA uMpKynauisa Boam

YcyHeHHA

[epeBipnTH Hampyry B mepexi
3amiHUTK NpuUCTpin

MepesipTe Temnepatypy
BigkanibpyiTte npuctpiit
Nig6epitb BigNOBIAHMI NPUCTPIK

Temnepartypy NpucTpiit He KanibpoBaHuii
MoTyXHicTb HarpiBy NpucTpoto B
NOPIBHAHHI 3 TemnepaTypoto B
NpUMiLLEHHI Ta 06'eMOM BOAM, LLLO
06irpiBa€TbCA, HAATO HU3bKA.
OYMLLEHHA

3a noTpebu MNOYMCTITb MPUCTPIA YMACTOK BOZOK i

M’AKoto ryBKoto abo raHuipKoto.

e He BMKOpWCTOBYWTE MUIMHI 3acobu abo XimiuHi
PO34MHMU.

AETANI, WO WBMAKO 3HOLWYIOTHCA

e [lpucocka.

YTUNI3ALIA

)24

== BKA3IBKA

Lie# npucTpiit 3a60pOHEHO YTUAI3YBaTH PasoMm i3

no6yToBMMM BiAX04aMM.

e Tpeba, Bigpi3aBwu Kabenb, 3pobUTM NpUCTpI
HEenpaue3aaTtHUM i yTuAi3yBatu Yepes nepegba-
YeHy CUCTeMY NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.
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MNepeBoa pyKOBOACTBA NO 3KCN/yaTaLUM - OPUrMHANA

VAN YCTPOMCTBOM U  MNOHSAB
NPEAYNPEXAE onacHocT npu pabote ¢

HUM.
HUE e [leTn He [LO/MIKHbI MrpaTb
e [leTn oT 8 NneT u CcTapue, C YCTPOWCTBOM.
a TaKXe NoAan C OrpaHu- e [1eTn He JONXKHbI YACTUTD
YEHHbIMX  DU3NYECKMMMY, UNn PEMOHTUPOBATb
opraHoNenTUYeCKUmu ycTpoicTeo 6e3 Hagne-
WA MEHTa/NIbHbIMW BO3- ¥alllero  KOHTpoNs  Co

MOXHOCTAMK, Ntogn  C CTOPOHbI B3POC/IbIX.

HEBO/IbLIMM  OMBITOM U o [pexae YemM OTPOHYTb-
06beMom 3HaHWi moryTt CA A0 BOAbl, OTKALOYUTE
MoNb30BaTbCA 3TUM BCe YCTPOWMCTBA B aKBapw-
yCTpOUCTBOM,  HaxoAACb YMe WU BblHbTE CETEBOW

MPX 3TOM NOJA KOHTPONEM LITEKEP M3 PO3ETKMW.
B3POC/bIX MAM NONYYUB

OT HWX COBETbl Mo 6es-
onacHoOMy 06paLLeHno ¢

130 HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400



e [lepep, Havanom paboT ¢
npubopom HeobxoamMmo
BbIHYTb CETEBOM LUTEKEP
13 PO3ETKM.

e [loBpexaeHHbIN  Kabenb
3aMeHATb Henb3A. YTunau-
3aumAa YCTPOMCTBA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

MoakntoYaTh YCTPOMCTBO K INEKTPOCETU MOMKHO
TONBKO B TOM C/ly4ae, KOrAa 3NEKTPU YecKue Xa-
PaKTEPUCTMKM YCTPOMCTBA COBNAAAIOT C AaHHBIMM
3/1EKTPONUTaHNA. [laHHble NpUbopa HaxoAATCA Ha
3aBO/CKOM TabanyKe, Ha yNaKkoBKe UK B AAHHOM
pykoBOACTBE.

B cnyyae HeucnpaBHOrO Kopryca SKCnayaTauua
YCTPOIACTBA 3anpeLueHa.

B cnyyae HeucnpaBHOro anekTpokabens akcnaya-
TaLyA YCTPOMCTBA 3anpeLLeHa.

3anpeLyaeTca HOCUTb UAW TAHYTb YCTPOWCTBO 3a
Kabenb

MpoknaaKky kabena BbIMONHAWTE C 3aLLUTON OT
NOBPEXKAEHWA U TaK, YTobbl Yepes Hero Hesb3A
6b1710 CNOTKHYTbCA.

OTKpbIBaTE KOPNYC YCTPOMCTBA MAW MpUHAANe-
alyMe K HeMy 4YacTu TONMbKO Toraa, Koraa B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaLum Ha 310
YeTKO YKa3aHo.

B yCTpOMCTBE HYKHO BbINONHATL TOMBKO TE
paboTbi, KOTOpble OMUCaHbl B HACTOALLEM PYKO-
BOACTBE MO 3KcnyaTauuu. Ecanm TpyaHocTM B
pa6oTe ycTpoicTBa He YCTPaHAIOTCA, TOraa npo-
CMM 06paTUTLCA B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y UK B CNy4ae COMHEHWA NMPAMO K U3roTo-
BUTENIO.
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o Mcnonb3yitte AR YCTPOMCTBA TONBKO OPUrMHANb-
Hble 3anacHble YacTu U MPUHAAIEKHOCTH.

o BbiNONHATb TEXHUYECKME U3MEHEHMAA HA YCTPOIA-
CTBe 3anpeLuaercs.

o 3awMiwaiiTe WTeKePHbIE COBAMHEHNA OT BAaru.

o YCTPOICTBO HyHO MOAKNIOYATb TONBKO K Mpa-
BM/IbHO YCTaHOB/IEHHOM PO3eTKe.

MpeaynpexaatoLime yKasaHua B AaHHOM PYKOBOA-
cTBe

A OCTOPOXHO

o 0603HayaeT BO3MOHYIO ONACHYO CUTYaLMIO.
o HecobntogeHne moxer NPUBECTN K NIETKUM UK
Hebo/bIWMM TpaBMam.

@ YKA3AHUE

WNHbOpMaLws, cnyKaLLan ANA Ny4LIEro NOHUMaHHS,
a TaKKe 418 NPeAOTBPALLEHNA BO3MOXHOTO MaTtepu-
anbHOrO ylyepba uan BpeAHOro BO3AEHCTBUA Ha
OKpy*KatoLLyio cpeay.

CCbINIKM € AAHHOM PYKOBOACTBE
[CJA  Ccblnka Ha pUCYHOK, Hanp. puc. A.
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ONUCAHUE U3AENUA

Wcnonb3oBaHue npubopa No HasHaueHuo

OnucaHHbI B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/yaTa-

UMM NPOAYKT PaspeliaeTcs WUCMoNb30BaTb TONbKO

cnepyolwmm obpasom:

o B KayecTBe HarpesaTeNs akBapuyma ¢ TEPMOCTa-
TUYECKOM perynnpoBKoit

e JKcnayatauua npu  COBMIOAEHUN TEXHUYECKMX
[LaHHbIX.

Ha npu6op pacnpocTpaHatoTea cegytolme orpaHu-

YeHus:

o [lpuMeHsiiTe TONbKO B MOMELLEHMAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

® JKcnayaTauma TONbKO B BOAE Npu Temnepatype
BoAbl oT +4 °C go +35 °C.

YCTAHOBKA U NOACOEAMHEHUE

E] YKA3AHMUE

o [logxkntoyatb Npubop TONbKO MOC/E €ro Morpyxe-
HWA B BOAY.

o [Ipn60p MOXHO NONHOCTbIO NOTPYXKaTb B BOAY.

o [pubop Heobxogumo mnorpysuTb B BOAY He
MeHee, YeM [J0 OTMETKM MUHUMANbHOMN Ty6UHBI
norpyxeHus
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E YKA3AHUE

Tpebyemasi Temnepatypa BoAbl MOXeT 6biTb AOCTUT-
HYTa TONIbKO €C/IM MOLYHOCTb Harpesa COOTBETCTBYET
06bemy BoAbl B akBapuyme (— TexHuueckue
[jaHHbIE) M HarpeBaTe/Ib PacroOKEH B 30HE C
XOPOLUEN LMPKYAALMEN BOADI.

Heo6x0AMMO BbINOAHUTD CAeayioLmMe AeiHCTBUA:
(JB,C,D

BpaluatenbHbIM ABUKEHUEM YCTAHOBUTL Tpebye-
MOe 3HauyeHWe TemnepaTypbl Ha TePMOpErynaTo-
pe.
BKPYTUTb  BXOAAWME B KOMMAEKT MOCTaBKM
NPUCOCKM B AiepiKaTenb.
— O6paTuTe BHWMaHWe Ha BbIpaBHMUBaAHME
HaKknaAKM (No HanpasneHuIo BBEPX UM BEOK).
3aduKcupoBaTh Aepatenb Ha npubope.
Pacnonoxutb  yCTpoOiCTBO B 3aNOJHEHHOM
aKBapuyme Ha YMCTOW, rNajKoi NOBEpXHOCTU B
30HE C XOpOLeN LMPKYAALMER BOAbI Tak, YTOBbI
HarpeBaTeNbHbIA 3N1EMEHT yKa3blBan Ha AHO ak-
Bapuyma.

NYCK B 3KCNNYATALUIO

A OCTOPOXHO!

OnacHOCTb TPaBMMPOBaAHUS 13-3a ropAYeil NoBepxX-

HocTu!

BO3MOXXEH 03O 4acTeii Tena nnu BO3HMKHOBEHNE

noxapa.

e [lepes Hayanom Bcex paboT HeOoBXOAMMO
OTCOEAMHUTL HarpesaTeNb OT CETU U AaTb emy
OCTbITb.

m YKA3AHUE

YKa3aHue nNpyu UCNob30BaHWM Pa3peLLeHHoro AN

[aHHOM Lenn dunbTpa:

OnacHocTb noapa! Bcneactsue cunbHoro Bbige-

NIeHWs Tenna Ha NoBEPXHOCTV BO3MOKHO NoBpe-

X/AeHue HarpeBaTens U Gpunbpa.

e Bk/louaTb HarpesaTeNb CneAyeT TOMbKO nocne
NOJIHOTO 3anofHeHus GuabTpa BOAOW M ero
BK/IIOYEHMA, @ TaKkKe NOoc/e HaNaKMBaHMA NOCTo-
AHHOM LMPKYAALMM BOAbI.

E] YKA3AHHUE

[ns UCNONb30BaHMA B aKBapUyMe.

o Br/IOYaTh HAarpeBaTe/Ib CIefyeT TONbKO Noc/e ero
NOTPYMEHWUA B BOAY Ha MUHUMANbHyIO ray6uHy
NOrpyKEHWA, OTMEYEHHYIO MapKMPOBKOIA.
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@ YKA3AHUE

HeobxoAMMO cHayana BbIKNIOYUTL HarpesaTesb 1
[laTb emy OCTbITb, M TO/IbKO 3aTeM BbIHUMATL W3
BOAbI.

Mocne wW3BNeYEHMA HarpeBaTena W3 BOAbI He
0CTaBAATb ero 6e3 npucmoTpa.

MNogoxpatb npum. 30 MWMHYT [0 BKIIOYEHMA,
4To6bI TEPMOCTAT CMOT aANTUPOBATLCA K Temne-
paType BOAbI.

Ynoskute ceTeBoi NpoBoj Takum 0bpasom, 4Tobbl
ob6pasoBanacb KanenbHas netna!

BknioueHue: [ogcoeanHute npubop K CeTu.
MNpubop BKAtOHaETCA HEMEAJIEHHO.

BbikntoueHue: OTKNI0UMUTE YCTPOWCTBO OT CETU.

134

MNpoBepka 3HaueHui Temneparypbi

E YKA3AHUE

A NoAAepiKaHWA YCTaHOBNEHHOW TeMNepaTypbl
BK/IOYEHME W BbIKNIOYEHWE HAarpeBaTens NpoUCXoauT
ABTOMATMYECKN.

CBeT B CTEKNAHHOI KON6e 03HAYaeT, 4To HarpesaTenb
BK/IIOYEH.

Mocne AOCTUKEHNA YCTaHOB/IEHHO TeMNepaTypbl
CBET W HarpeBaTe/b OTK/NKOYAOTCA.

Heo6Xx0A1MO BbINOAHUTL CReaytolme AeicTBUA:

[Latb npubopy nopabotatb NPUM. OAUH AeHb, a
3aTem NPOBEPUTL TEMMNEPATYpPy BOAbI C NOMOLLbIO
BbICOKOTOYHOTO TEPMOMETPA.

M3mepeHHOe 3HaueHWe TemnepaTypbl HUKe
YCTaHOBNEHHOrO: [POBEPUTL BOAHbINA NOTOK Yy
npubopa U, B cny4ae HeoBXOAMMOCTH, nepeme-
CTUTb €r0 Ha MECTO C MEHbLUMM YUCNOM NpenaT-
CTBWIA ANA LLMPKYAALMM BOAbI (HANp., pacTeHui).
CnycTA HeKOTOpOe BpemA CHOBA W3MepUTb
Temneparypy.

CnvwKom  60NblAA  PasHOCTb  TEeMMEePaTypHbIX
3HaYeHWIt eLe NPUCYTCTBYET: BbINONHMTL Kannb-
poBKy npubopa. (->kanmbposka npubopa)

n oe h{ paTypbl Bblle
yctaHoanenHorO' BbINOAHUTL KanWBpoBKY npu-
60pa. (-> kannbposka npubopa)
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Kanu6poska npubopa

[Anana3oH Kannbposku: Mpnbop MOXKHO nepeka-
/nBposath Ha 3°C B NAKOCOBOW AWanasoH U Ha 3
°C B MMHYCOBOW AanasoH.

KanubpoBouHbIi  perynsaTop  BbiCTynaeT W3
Tepmoperynatopa Apyroro ugeta. B naiocosom
MNWN MUHYCOBOM AManasoHax UMeoTcA no 3 duk-
CMPOBaHHbIX MO3WLMK. Kaxzaa no3vuna pasHa
npum. 1 rpagycy Uenbcua.

E] YKA3AHHUE

MonbITKM NPeBbILIEHNA AXaNa3oHa KaaubpOoBKM
3anpeLLeHbl.

Heo6x0AMMO BbINOAHUTb CAeaytoLme AeicTBUA:
JE

[NA KanubpoBKM MCNONB30BATb OTBEPTKY WU
BbIIOMATh M3 AepaTens BXOAAWMIA B KOMNAEKT
NOCTaBKM UHCTPYMEHT.

CAVWKOM  BbICOKOE  M3MEPEHHOEe  3HaueHne
Temnepartypbl: MOBOPOTHLIA PerynaTop yAepxu-
BaTb Ha YCTAaHOBNEHHOM 3HA4YeHWM, a Kannubpo-
BOYHbI PErynAaTop NOBEPHYTb B HAaMpPaBneHUM -
(MUHyc).

CAMWKOM HU3KOE U3MEPEHHOE 3HaYeHue Temne-
paTypbl: NOBOPOTHBIA PerynaTop yAepxuBaTh Ha
YCTaHOBNEHHOM 3HaueHUM, a KanubpOBOYHbINA
PerynAaTop NOBEPHYTL B HAaNpaBeHUM + (NAtoc).
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UCNPABNEHUE HEUCMPABHOCTU

HeucnpaBHocTb
Bogpa He cTaHOBMTCA TENnoi

MpuunHa

[LledekTHbli npubop
TemnepaTypa BoZbl He JOCTH-
raeT YCTaHOBNEHHbIX 3HAYEH MU

OTCyTCTBYET CETEBOE HampsxKeHne

HepocTaTouHas UMpKyAALMA BOAbI
Npubop He oTKannbpoBaH
CNWLWKOM HWU3KaA MOLYHOCTb Harpesa

YcTpaHeHWe HencnpaBsHOCTU
IpoBEepUTL CETEBOE HANPAXeEHUE
3amMeHuTb yCTPOICTBO
lMpoBepuTb TemnepaTypy
BbINoAHUTL KannbpoBKy npubopa
Bbi6GpaTb noaxoAaLumii npubop

npn6opa No OTHOLLEHMIO K TemnepaType
NOMELLEHUA UK MO OTHOLIEHUIO K

Harpesaemon Boae

O4YUCTKA

B cnyyae HEOBXOAMMOCTM OYMLLAMTE YCTPOWCTBO

YUCTOM BOAOMN U MATKOI ryBKOM MM TKaHbO.

e He uCnonb3oBaThb oOuMlLaAOWME CPEACTBA WU
XMMUYECKUE PaCTBOPUTENH.

M3HALLUUBAIOLLMECA AETANIN

o [pucocka

136

YTUNU3ALMA

): ¢

== YKA3AHMUE

He yTunu3npoBatb AaHHbIi npubop BmecTe ¢

[LOMaLHUM Mycopom!

o BbiBeauTe ycTpoicTBo M3 paboTbl, 06pe3as ero
Kabenb, W yTUAM3MPYIATE 4Yepes npedyCcMOTPeH-
HYIO 4191 3TOTO CUCTEMY BO3BpaTa.
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2 HeatUp

FR

NL

ES

PT

DK
NO

SE
FI
HU

25
50
75

100

150

200

250

300

400

Typ

Type
Type

Type
Tipo
Tipo
Tipo

Type
Type

Typ
Tyyppi
Tipus

230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
230 V AC, 50 Hz
Bemessungs-
spannung
Rated voltage
Tension de mesure

Dimensionerings-
spanning
Tension asignada

Voltagem conside-
rada
Tensione nominale

Nominel spaending
Merkespenning

Gvre markspanning
mitoitusjdnnite
mért fesziiltség

25W

50 W

75W

100 W
150 W
200 W
250 W
300 W
400 W

Leistungsaufnahme

Power consumption
Consommation

Stroomverbruik
Consumo de potencia
Consumo de poténcia

Potenza assorbita

Strgmforbrug
Inngangseffekt

Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel

4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C
4°C..32°C

Temperaturkontrolle

Temperature control
Contréle de
température

Temperatuurregeling

Control de tempera-
tura
Controlo de tempe-
ratura
Controllo della
temperatura
Temperaturkontrol
Temperaturregu-
lering
Temperaturkontroll
Lampdtilavalvonta
Hémérséklet
szabalyozas

@33 mm x 205 mm
@ 33 mm x 205mm
@33 mm x 243 mm
@ 33 mm x 243 mm
@33 mm x 315 mm
@ 33 mm x 315 mm
@33 mm x 370 mm
@ 33 mm x 370 mm
@33 mm x 440 mm
Abmessungen

Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner
Mal

Matt
Mitat
Méretek
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PL
cz
SK
SI

HR

RO
BG

UA

RU

CN

144

Typ
Typ
Typ
Tip
Tip

Tip
Tun

Tun

B
=]

napiecie znami-
onowe
domezovaci napéti
dimenzacné napétie
dimenzionirana
napetost
gornji nazivni napon

tensiunea masurata
HOMWHANHO
HanpeeHue
po3paxyHKoBa
Hanpyra
pacyeTHoe
HanpskeHne

Bt

Pobdr mocy Kontrola temperatu- Wymiary
ry
Pfikon Kontrola teploty Rozméry
Prikon Kontrola teploty Rozmery
Nazivna mo¢ Nadzor temperature Dimenzije
Prijemna snaga Regulacija tempera- Dimenzije
ture
Putere consumata | Control temperaturd Dimensiuni
KoHcymmnpaHa mowHocT KoHTpon Ha Pasmepu
Temnepatyparta
CnouBaHa NOTYXHICTb KoHTponb Po3mipu
Temnepatypu
Motpebasemasn moLu- KoHTponb Pasmepsbl
HOCTb TemnepaTypbl
ke LB )
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\' AT
5°C 10°C 15°C
<251 25W 25W 75 W
<501 50 W 50 W 100 W
<751 50 W 75 W 150 W
<1001 75W 100 W 200 W
<1501 100 W 150 W 300 W
<2001 150 W 200 W 2x200 W
<2501 200 W 250 W 2x250 W
<3001 250 W 300 W 2x300 W
DE Empfohlene Heizleistung in Abhéngigkeit von Wassermenge V und Temperaturdifferenz A T zwischen
Wunschtemperatur Wasser und Tiefsttemperatur Umgebung
EN  Recommended heating capacity depending on the volume of water V and the temperature difference AT
between the desired water temperature and the lowest ambient temperature
FR Puissance de chauffage recommandée en fonction de la quantité d'eau V et de la différence de tempéra-
ture AT entre la température souhaitée de |'eau et la température minimale de I'environnement
NL  Aanbevolen verwarmingsvermogen afhankelijk van de waterhoeveelheid V en het temperatuurverschil A T
tussen gewenste temperatuur water en laagste temperatuur omgeving
ES Potencia de calentamiento recomendada en dependencia de la cantidad de agua V y la diferencia AT
entre la temperatura deseada del agua y la temperatura minima del entorno
PT | Poténcia de aquecimento recomendada, em fungdo da quantidade de agua V e diferenga de temperatur-
a AT entre a temperatura pretendida da dgua e a temperatura ambiente mais baixa
IT | Potenzialita calorifica consigliata in funzione della quantita d'acqua V e della differenza di temperatura AT
fra temperatura desiderata dell'acqua e temperatura ambiente minima
DK Anbefalet varmeydelse afhaengigt af vandmaengde V og temperaturforskel A T mellem den gnskede
temperatur for vandet og den laveste temperatur for omgivelserne
NO | Anbefalt varmeytelse avhengig av vannmengde V og temperaturdifferansen A T mellom gnsket vanntem-

peratur og laveste temperatur i omgivelsene
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PL

cz

SK

SI

HR

RO

BG

UA

RU

CN
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Rekommenderad varmeeffekt beroende pa vattenmangd V och temperaturdifferens A T mellan avsedd
vattentemperatur och lagsta temperatur i omgivningen
Suositeltu lammitysteho riippuen vesimadrasta V ja limpdtilaerosta A T veden toivotun lampétilan ja
ympdriston alhaisimman lampétilan valilla
Ajanlott fiit6teljesitmény a V vizmennyiség és a viz kivant h6mérséklete és a kornyezet legalacsonyabb
hémérséklete kozotti A T hémérsékletkiilonbség fuggvényében
Zalecana moc grzewcza w zaleznosci od ilosci wody V i roznicy temperatur A T pomiedzy zadang tempera-
tura wody a najnizszg temperaturg otoczenia
Doporuceny topny vykon v zavislosti na mnozstvi vody V a teplotnim rozdilu A T mezi poZzadovanou
Odporucany ohrievaci vykon v zavislosti od mnozstva vody V a teplotného rozdielu A T medzi pozadovanou
teplotou vody a najnizSou teplotou okolia
Priporo¢ena mo¢ ogrevanja v odvisnosti od koli¢ine vode V in temperaturne razlike A T med Zeleno
temperaturo vode ter najnizjo temperaturo okolja
Preporucena snaga grijanja u ovisnosti o koli¢ini vode V i razlici temperature A T izmedu Zeljene tempera-
ture vode i najnize temperature okoline
Puterea de incalzire recomandata in functie de cantitatea de apa V si diferenta de temperaturd A Tintre
temperatura dorita a apei si temperatura cea mai scazuta a mediului
Mpenopb4uTeNHa OTONAUTENIHA MOLHOCT B 3aBUCUMOCT OT KONMYECTBOTO BoAa V M TemnepaTypHaTta
pa3nuka A T mexay enaTenHaTa TemnepaTtypa Ha BogaTa U MMHUMAa/HaTa TeMnepaTypa Ha OKoHaTa
cpesa
PekomeHA0BaHa NOTYXKHICTb HArpiBy B 3aNeXHOCTI Big 06'emy BoaM V Ta pisHuuji Temnepatyp A T mix
6a)xaHoK TemnepaTyporo BOAM Ta MIHIMANbHOK TEMNEPATYPOLO HABKOMLLHBOTO CEpeAOBULLA
PekomeHayeMas MOLLHOCTb Harpesa B 3aBUCMMOCTM OT 06bema Bopl V 1 pasHOCTU Temnepatyp A T
mexay Tpebyemoit TemnepaTtypoii BoAbl M CaMOii HU3KO TemnepaTypoit OKpYatoLero NomeLLeHuns

FEBUE AT FIR T KR v BUR it KR S S AR AR 22 AT
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DE

EN

FR

NL

ES

IP X8 =4

Wasserdicht bis 0.80 m
Tiefe.

Submersible to 0.80 m
depth.

Etanche a I'eau jusqu'a
une profondeur de
0.80 m.

Waterdicht tot een
diepte van 0.80 m.

Impermeable al agua
hasta 0.80 m de
profundidad.

]

Schutzklasse |1
Sichere elektrische
Trennung vom Netz

durch verstarkte oder
doppelte Isolierung.
Protection class Il
Reliable electrical
isolation from the
mains by reinforced or
double insulation.
Classe de protection Il
Isolation renforcée et
doublée pour une
séparation électrique
fiable avec le réseau
Beschermklasse Il
Veilige scheiding van
het net door versterkte
of dubbele isolatie.
Clase de proteccion Il
Separacion eléctrica
segura de la red
mediante aislamiento
reforzado o doble.

%

Im Innenraum
verwenden.

For indoor use.

Pour utilisation a
I'intérieur.

In interne inzetstuk
gebruiken.

Para empleo
interior.

i

Nicht mit Lesen Sie die
normalem Gebrauchsan-
Hausmill leitung
entsorgen!
Do not dispose of | Read the
together with operating

household waste! | instructions.

Ne pas recycler | Lire la notice
dans les ordures d'emploi.
ménageéres !

Niet met het Lees de
normale huisvuil | gebruiksaan-
afvoeren! wijzing.

iNo deseche el Lea las
equipo en la instrucciones
basura domésti- de uso.
ca!
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PT

DK

NO

SE

148

IP X8 4

A prova de agua até
0.80 m de profundida-
de.

Impermeabile all'acqua
finoa 0.80 mdi
profondita.

Vandtaet ned til 0.80 m
dybde.

Vanntett ned til 0.80 m
dyp.

Vattentat till 0.80 m
djup.

]

Classe de protecgdo Il
Separagdo eléctrica
segura da rede eléctri-
ca por isolamento duplo
ou reforgado.
Classe di protezione Il
Separazione elettrica
sicura dalla rete tramite
isolamento rinforzato o
doppio.
Beskyttelsesklasse Il
Sikker elektrisk adskil-
lelse fra nettet med
forstaerket eller dobbelt
isolering.
Beskyttelsesklasse Il
Sikker elektrisk isolasjon
fra strgmnettet ved
forsterket eller dobbel
isolasjon.
Skyddsklass Il
Saker elektrisk separat-
ion fran natet tack vare
forstarkt eller dubbel
isolering.

%

Utilizar em interio-
res.

Utilizzare nell'inse-
rimento interno

Anvendesindendgrs.

Brukninnendgrs.

Ska anvandasi-
nomhus.

—
Néo deitar ao lixo
doméstico!

Non smaltire con
normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaf-
fes med det
almindelige

husholdningsaf-

fald!

Ikke kast i
alminnelig
husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i
hushallssoporna!

Leia as
instrugdes de
utilizagdo.

Leggere le
istruzioni
d’uso!

Laes brugsan-
visningen.

Les bruksan-
visningen.

Las igenom
bruksanvis-
ningen.
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FI

HU

PL

cz

SK

IP X8 =4

Vesitiivis 0.80 m
syvyyteen asti

Vizallé 0.80 m-es
mélységig.

Wodoszczelny do
0.80 m gtebokosci.

Vodotésny do hloubky
0.80 m.

Vodotesny do hibky
0.80 m.

]

Suojaluokka Il
Varma sahkdinen
erotus verkosta
vahvistetun tai kaksin-
kertaisen eristyksen
ansiosta.

Il-es védelmi osztaly
Biztonsagos elektromos
levélasztas a haldzatrol
megerdsitett vagy dupla
szigetelés altal
Klasa ochrony Il
Bezpieczne elektryczne
odseparowanie od sieci
poprzez wzmocniong
lub podwajng izolacje.
Tfida ochrany II
Bezpednd elektricka
ochrana pred siti
zesilenou nebo dvojitou
izolaci.

Trieda ochrany Il
Bezpecné elektrické
oddelenie od siete
vdaka zosilnenej alebo
dvojitej izolacii.

%

Siséllagtoimivana
kéytettavaksi.

Beltéri hasznalatra.
Do zastosowania we
wnetrzu.

PouZivejte uvnitf.

Poutzivajte v interiéri.

g

—
Al3 havit laitetta
tavallisen
kotitalousjatteen
mukana!

A késziiléket nem
a normal haz-
tartasi szeméttel
egyiitt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzucaé
wraz ze $miecia-
mi domowymi!

Nelikvidovat v
normalnim
komunalnim
odpadu!

Nelikvidovat v
normalnom
komunélnom
odpade!

Olvassa el a
haszndlati
Utmutatot.

Przeczyta¢
instrukcje
uzytkowania!

Prectéte
Névod
k pouziti!

Preditajte si
Névod
na poutitie.
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SI

HR

RO

BG

UA

150

IP X8 4

Ne prepusca vode do
globinen 0.80 m.

Ne propusta vodu do
0.80 m dubine.

Etang la apd, pand la o
adancime de 0.80 m.

BopoycToiuus 1o
abnbounHa 0.80 m.

BoaoHenpoHuKHUiA Ao
0.80 m.

]

Zascitni razred |1
Ojacana ali podvojena
izolacija omogoca varen
odklop z omrezja.
Klasa zastite Il
Sigurno elektricno
odvajanje od mreze
zahvaljujuci pojacanoj ili
dvostrukoj izolaciji.
Clasa de protectie Il
Izolarea electricd de la
retea in conditii de
siguranta prin izolare
consolidata sau dubla.
Knac 3awwmra Il
HapexaHo usonupaHe
OT eNeKTpuyecKaTa
Mpexa nocpeacTsom
NOACUNEHa UV BOIIHA
130N1aLmAa.

Knac 3axucry |l
3axuCcHe po3fineHHs
€/1eKTPUYHOI MepeXxi 3a
paxyHOK nocuneHoi abo
noABiHoi i3onawji.

%

Za notranjo upor-
abo.

Upotrebljavajte u
zatvorenom
prostoru.

Utilizati in interior.

W3nonssaiime Ha
3akpumo.

BuKopucToByBaTU
BCEpPeAVHI
NPYMILLEHD.

E

Ne zavrzite Preberite
skupaj z gospo- | navodila za
dinjskimi odpad- = uporabo!

ki!

Ne bacati u Procitajte

obican kucni upute za

otpad! upotrebu!
Nu aruncati in Cititi in-

gunoiul menajer ! structiunile de

utilizare !
He usxsbpnsitte | MMpoueteTe
33efjHO C 06UK- | yMbTBAHETO.
HOBEHMA AOMa-
KMHCKM BOKAYK!
He BuKkupaitTe 3 Yuraitte
nobyToBUM HCTPYKLUit0.
cmitTam!
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RU | BogoHenponuy, Ha
rnybure go 0.80 m.

CN Fidk. %08
KRBT

= ¢t | E

Knacc 3awwmrbi 11 NpumeHATb ToNbKo | He yTuausmpo- | MpouwnTaiite
HageHoe oTcoeAnHe- | BHYTPU MOMELLEHWA. | BaTb BMECTE C | MHCTPYKLMIO
HUA OT CETM 33 cHeT LOMALIHUM no
YCUNEHHOW UK mycopom! MCMONb30BaH
[IBOIHO M301aUMn .
Al FEE A . AEGEEAK | 15
T T AR P B R A8 £ P !
ﬁ%ﬁ%ﬁﬂ%%ﬁ L Ab
2 o
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